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Safety instructions ©

Pictograms
The followings show the symbols which may be used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use.

Read the instruction manual.
Take Particular Care And Attention.

Electronic Equipment and Batteries and Accumulators and Waste Batteries and Accumulators
and their implementation in accordance with national laws, electric equipment and batteries
and battery pack(s) that have reached the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling facility.

Do not use in rain.

Only for EU countries Do not dispose of electric equipment or battery pack together with
household waste material! In observance of the European Directives, on Waste Electric and

Wear protective mask.

Wear protective gloves.

Do not direct the jet at people including yourself, animals, and live
electrical equipments.

WARNING: Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.
WARNING - When using this product, basic pre- cautions should always be followed, including the following:

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Personal safety

1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.
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5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected situations.

6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a ground fault circuit interrupter (GFCI) protected supply. Use of an GFCI reduces the risk of
electric shock.

Power tool use and care

1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

3. Disconnect the plug from the power source and/or.the battery pack from the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measuresireduce the risk of starting the power tool accidentally.

4. Store idle power tools out of the reach ofichildren and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding.of moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s oper-
ation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cuttingtools,with'sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accardance with these instructions, taking into account the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different from those ntended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

1. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger.that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

2. Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other.battery packsimay'create a risk of injury and fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys;nails, screws or other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns ora fire,

4. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. Ifieontact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation.or burns;

5. Do not use a battery pack or tool that is dam- aged or modified. Damagedermodified battéries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explo-
sion or risk of injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure tofire or temperature.above 130 °Cimay cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature fange specified'in the instructions. Charging improperly
or at temperatures outside the specified range may damage the battery and increase the.risk of fire.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

2. Follow instruction for lubricating and changing accessories.

3. Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Sprayer safety warnings

Safety Warnings for Spraying Operation:

1. Do not use the sprayer for any other purpose than spraying agricultural and horticultural chemicals for pest and weed control.

2. Do not use the sprayer for spraying flammable materials.

3. Be aware of any hazards presented by the material being sprayed. Consult the markings on the container or the information supplied by the manufacturer
of the material to be sprayed.

4. Do not spray any material where the hazard is not known.

5. Concerning the use of chemical sprays, be sure to thoroughly read the chemical instructions, in order to become fully acquainted with toxicities and usage
methods.

6. If chemical comes into contact with skin, immediately wash thoroughly with soap.

7. Firmly close chemical tank lid to prevent leaking.

8. Never transfer chemical to another container.

9. Always thoroughly wash empty chemical containers when mixing spray liquid and then follow chemical manufacturer’s instructions to correctly dispose of
containers at all times.

10. Before using the sprayer, be sure to check there are no abnormalities, such as displacement of packing from connector, looseness of screws, missing com-
ponents, and/or cracked/worn/damaged hose. Using an incomplete sprayer may cause an accident and/or injury.

11. People not involved in spraying should refrain from approaching the work-site during spraying.

12. When transporting a chemical-loaded sprayer by vehicle, there is a risk of leaking, so always firmly tighten the chemical tank lid, and secure the sprayer in
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an upright position.

13. Never use items such as strongly acidic chemicals, paints, thinners, gasoline or benzene with the sprayer, as there is a danger of burns or fire.

14. Do not clean the sprayer with flammable solvents.

15. Be sure to select the appropriate chemical (taking into consideration usage method and effectiveness) to deal with the pest or weed in question.

16. An inappropriately mixed chemical may harm humans as well as damage crops/plants. When mixing chemical, thoroughly read chemical instructions, and
dilute chemical correctly prior to use.

17. Always mix chemical before loading it into tank.

18. To prevent inhalation and/or contact with chemical, be sure to wear safety clothing(hat, protective goggles, protective mask, rubber gloves, long-sleeved
pest-control jacket, long trousers and gumboots), so that skin is not exposed when spraying.

19. Always load the tank with chemical or clean water when operating the sprayer, as operating the sprayer with an empty tank may damage the pump.

20. If the sprayer stops running, or an abnormal sound is emitted, immediately switch OFF the sprayer, and discontinue use.

21. Constantly be aware of wind direction while spraying, to ensure spraying from upwind to downwind, in order to prevent direct chemical contact with body.
Also, be careful to keep chemical from reaching surroundings, and stop using the sprayer when the wind is strong.

22. As there is a risk of chemical poisoning when spraying in a greenhouse, always ventilate while spraying.

23. Avoid spraying when atmospheric temperature is high.

24. Avoid prolonged operation of sprayer. Whenever possible, rotate operators.

25. If even a slight headache or dizziness, etc., occurs, stop spraying work immediately, and consult a doctor. Moreover, be sure to clearly inform the doctor of
the name of the agrochemical being used, and the operating circumstances.

26. In cases where spray status deteriorates and nozzle needs cleaning, there is a risk of the chemical liquid coming into contact with the face, so be sure to
switch OFF the sprayer, and then remove the nozzle to clean.

27. Be sure to dispose of wastewater generated from washing used containers and chemical tank appropriately in a location where it will not flow into rivers
and streams and/or contaminate groundwater.

28. After spraying, if chemical remains in the chemicaltank, spray hose, spray pipe and nozzle, it may cause spray injury. Be sure to fully wash away residual
chemical with clean water - in particular, after spraying with herbicide.

29. Keep agrochemicals away from children. Besure to sterewesidual chemicals in chemical- designated storage containers.

30. After completion of spraying, be sure to wash{spray wash).equipment with clean water, drain off the washing water, and store indoors away from direct
sunlight and freezing temperatures, and out of reach of children.

31. After completion of spraying, be sure to thoroughly wash entire bedy with soap, rinse eyes, and gargle. During spraying period, change clothes daily.

A

Warning: DO NOT let comfort or familiarity with product (gained from repeated
use) replace strict adherence to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instructions and cautionary markings on (1) battery charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively shorter, stop operating immediately. It may result.in a risk of overheating, possible burns and even an explosion.
4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with clear water and seek medical.attention right away. It.may result,in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container with other metal objects such as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.

A battery short can cause a large current flow, overheating, possible burns and even a breakdown:

6. Do not store the tool and battery cartridge in locations where the temperature may reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is severely damaged or is completely worn out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements. For commercial transports e.g. by third parties, forward-
ing agents, special requirement on pack- aging and labelling must be observed. For preparation of the item being shipped, consulting an expert for hazardous
material is required. Please also observe possibly more detailed national regulations. Tape or mask off open contacts and pack up the battery in such a manner
that it cannot move around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove it from the tool and dispose of it in a safe place. Follow your local regulations relating to disposal of battery.
12. Use the batteries only with the products specified by Bormann Pro. Installing the batteries to non-compliant products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time, the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A

Warning: Only use genuine Bormann Pro batteries. Use of non-genuine Bormann
Pro batteries, or batteries that have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also void the Bormann Pro warran-
ty for the Bormann Pro tool and charger.
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Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the battery cartridge before completely discharged. Always stop tool operation and charge the battery cartridge when you notice less tool power.
2. Never recharge a fully charged battery cartridge. Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room temperature at 5 °C - 45 °C. Let a hot battery cartridge cool down before charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use it for a long period (more than six months).

Description of main parts ©
L. Nozzle . 10. Button Of Ba'Ftery*Cartrldge * The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifi-
2. Spray Pipe 11. Battery Cartridge cations without prior notice unless these changes significantly affect the performance and safety of the
3. Chemical Tank Lid 12. Battery Cartridge Cover products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands may also
4. Spray Pipe Holder 13. Plastic buckle concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not be included
5' Cf\ \ . r‘: Tank 14' Bolt in the product you just acquired.
o emical lan . bo
6. Lever Cock 15. Back Cushion * Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial appli-
7. Cover 16. Back Strap cations. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial businesses
. . X or for equivalent purposes.
8. Water Hose 17. Various nozzles
9. Power Switch * To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair
or replacement work, including maintenance and special adjustments, must only be carried out by tech-
nicians of the authorized service department of the manufacturer.

* Not included with all models.

Intended use ©

This tool is intended for spraying agricultural andthorticultural chemicals for pest and weed control.

Functional description ©

A

Caution: Always be sure that the tool is switched off and the battery cartridge is A
removed before adjusting or checking function on the tool.

CAUTION: Always switch off the tool before in-
stalling or removing of the battery cartridge.

CAUTION: Hold the tool and the battery cartridge
firmly when installing or removing battery car-
tridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your
hands and result in damage to the tool and bat-

Installing or removing battery cartridge

1. To install the battery cartridge, open the cover while pushing the plastic buckle. Aligh the tongue
on the battery cartridge with the groove in the housing and slip it into place. Insert itiall the way until
it locks in place with a little click. After installing or removing the battery.cartridges, be'sure to close

the cover. ’ i fo!
Fig.1 \tery cartridge and a personal injury. /
1. Cover

2. Plastic buckle

2. To remove the battery cartridges, Slide the battery cartridge while pressing the button on.the ! ' 5

front of the cartridge. /— \

Fig.2 CAUTION: Always install the battery cartridge ful-
1. Button ] ly. If not, it may accidentally fall out of the tool,
2. Battery cartridge causing injury to you or someone around you.

Tool/Battery protection system

The tool is equipped with a battery protection system. This system automatically cuts off power to the
motor to extend battery life. The tool will automatically stop during operation if the tool and/or battery
are placed under one of the following conditions:

CAUTION: Do not install the battery cartridge for-
cibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Overload protection: The tool is operated in a manner that causes it to draw an abnormally high L B e S D A LA AL

L . - ating.
current. In this situation, turn the tool off and stop the application that caused the tool to become g
overloaded. Then turn the tool on to restart. If the tool does not start, the battery is overheated. In
this situation, let the battery cool before turning the tool on again. \ /
Overheat protection: When the tool/battery is overheated, the tool stops automatically. In this situa-
tion, let the tool/battery cool before turning the tool on again.

CAUTION: For more information regarding the
operation of the battery and charger please refer
to the instructions manual of the battery charger.
Make sure to read all the instructions before us-
ing this device.

Over-discharge protection: The remaining battery capacity is too low and the tool will not operate. In
this situation, remove and recharge the battery.
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Switch action

Power switch
1. To start the tool, Press down the power switch toward the “I (ON)” position.
2. To stop the tool, Press down the power switch toward the “O (OFF)” position.

Fig. 5
1. Power switch

A

CAUTION: Before installing the battery cartridge
into the tool, always check to see that the tool is
switched off.

A

NOTICE: Do not turn the power switch forcibly.
This may cause the switch to malfunction.

Assembly instructions

Connecting/disconnecting the Water hose
1. To connect the water hose, Insert the end of the water hose into the hole of the handle grip as far

as it can go.

Fig. 6

1. End of the water hose
2. Handle grip

3. Hole of the handle grip
4. Water hose

5. Nut

2. Pull the nut of the water hose on and then tighten the nut clockwise as far as it can go.

3. To disconnect the water hose, follow the connect,procedure inreverse:

Connecting/disconnecting the spray pipe

A

Caution: Always be sure that the tool is switched
off and the battery cartridge is removed before
carrying out any work on the tool.

1. To connect the spray pipe, turn the spray pipe clockwise while serewing it onto the screw thread of the handle grip as far as it can go.

2. To disconnect the spray pipe, follow the connect procedure inireverse.

Fig. 9

1. Spray pipe

2. Handle grip

3. Screw thread of the handle grip

Connecting/disconnecting the nozzle

1. Select nozzle according to type of spraying to be done.

2. To connect the nozzle, turn the nozzle clockwise while screwing it onto the serew-thread'ef the
Spray pipe as far as it can go.

3. To disconnect the nozzle, follow the connect procedure in reverse.

Fig. 11

1. Nozzle

2. Spray pipe

3. Screw thread of the spray pipe

Installing/uninstalling the back cushion

1. To uninstall the back cushion. Loosen total four bolt anticlockwise with the T30 star head screw bit.
Remove the bolt and back cushion in order.

Fig. 12
1. Bolt
2. Back cushion

Back strap attaching method

To install the back strap, Use the diagram
pointers to attach the back strap at top and
bottom, making sure there are no twists in
the strap.

For top attaching

Fig. 13-15

1. Fixed link 2. Chemical tank 3. Back strap
4. Plastic Buckle 5. Metal buckle
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A

NOTICE: 1. Firmly attach components to ensure
there is no leaking.

2. All connector units use packing. Before as-
sembly, always check to see that the units have
packing.

3. Check to make sure that the spray hose is not
cracked, worn and/or damaged.

4. If there is a leak from a connector unit, tighten
further using a hand tool (by approximately 45
degrees).

5. Do not use a spray pipe that is longer than the
standard one provided. Doing so may cause leak-
ing from connector units. /

A

Caution: Tighten the bolt clockwise firmly.
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For bottom attaching
Please refer to Fig.16 - Figl7.

Back strap adjusting method

1. Adjust back strap to a length that brings the sprayer as close to the body as feasibly possible.
2. Lengthening strap

(1) Lift up buckle.

(2) Pull the belt on the side connected to the sprayer 3. Shortening strap (1) Pull the belt on the free side.

Fig. 18
1. Adjust buckle

Installing /Uninstalling the spray pipe holder (Fig.19-20)

1. The tank holder post serves as a temporary holder for the chemical tank lid.

2. To install the spray pipe holder, directly insert it into the tank holder post.

3. To uninstall the spray pipe holder, directly remove it from the tank holder post.

A

CAUTION: Check to make sure that back strap is
securely and firmly attached to chemical tank.

When you suspend the operation, you can temporarily place the Spray pipe on the spray pipe holder as shown in the figure.

Fig. 21

1. Tank holder post
2. Chemical tank lid
3. Spray pipe holder
4. Spray pipe

Operating instructions

How to use the lever cock (Fig.22-23)

1. Depress button of the lever cock to spray, Release it to stop.

2. For continuous operation, a continuous operation pesition.is.provided.

Depress button of the lever cock and then push it forward to lock on and'backward to lock off.

Fig.23

1. Lever cock
2. Lock off

3. Lock on

Spraying
While spraying ,always hold the handle grip firmly. Once spraying is complete, immediately set
lever cock to STOP, and then turn the power switch OFF.

Adjusting the intensity of spraying (Fig. 24)
While spraying ,you can adjust the intensity of spraying through tightening'er.looseningithe adjust
nut. Clockwise to increase and anticlockwise to reduce.

Fig.24
1. Adjust nut

/'A \

NOTICE:

e Check to make sure the tank is loaded with chemical or clean water when operating the spray-
er as continued operation of the sprayer with an empty tank may burn out the pump.

e Running the sprayer for prolonged periods with the lever cock closed may have an adverse
effect on the pump as well as drain the battery. Be sure to turn sprayer switch OFF whenever
possible.

e If spray splutters, or pumps suddenly screeches, the chemical tank is empty, so immediately
turn sprayer switch OFF. Do not spray with the battery cover open and/or with the back-support
cushioning removed, as there is a risk of damage to electrical system. Moreover, do not spray
pointing the spray nozzle at the sprayer.

* Do not forcibly handle the lever cock and/or the spray pipe.

©

A

CAUTION: Before inserting the battery cartridge
into the tool, always check to see that the tool is
switched off.

CAUTION: To prevent sudden spraying, be sure
to set the lever cock to STOP, before turning
sprayer switch ON or OFF.

~

- J

Mixing chemicals

- J

A

CAUTION: When spray work is interrupted, be
sure to turn switch OFF, to prevent inadvertent
spraying.

CAUTION: Be sure to check the situation of sur-
roundings before turning sprayer switch ON.

A

CAUTION: Never use Kelthane water dispersible powder (acaricide) because it tends to harden due to heat generated by pump during operation, which
causes the pump to stop. Use a Kelthane emulsion, Akar emulsion or Osadan water dispersible powder as the acaricide.

CAUTION: When using a water dispersible powder or lime sulfur, be sure to dissolve well prior to use.

CAUTION: Take maximum care when handling chemicals. Wash away thoroughly if chemical comes into contact with body.
CAUTION: Chemicals are harmful. Always adhere to chemical manufacturer instructions when handling chemicals.

1 WWW.BORMANNTOOLS.COM
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A

\_

CAUTION: See the following chart for ratio information that is useful when diluting chemicals.
CAUTION: Never spray chemicals undiluted.
CAUTION: When using a water dispersible powder, etc., dissolve thoroughly in a container such as a bucket.

Chemical

Dilution ratio

Water

500 1,000 2,000
4L 8mL 4mL 2mL
6L 12 mL 6 mL 3mL
8L 16 mL 8mL 4 mL
0L 20 mL 10 mL 5mL
12L 24 mL 12 mL 6 mL
15L 30 mL 15 mL 7.5mL

Main plant diseases and pests
Always adhere to chemical manufacturer instructions when handling chemicals. Thoroughly dissolve chemical prior to use.

Chemical replenishment

Check to make sure the sprayer switch is OFF and replenish chemical tank with, mixed chemical.
When filling tank with chemical, always strain chemical through equipped.tank strainer. The side of
the chemical tank is marked with scale divisions, so be sure to uUse these as.operation,guidelines.

Firmly tighten chemical tank lid to prevent leaking.

Maintenance

A

\

CAUTION: When changing chemical, be sure to
carefully wash the tank, pump, and nozzle, etc.
with clean water. Residue of the previous chemi-
cal may cause a spray injury. Moreover, if chem-
icals mix, a chemical change may occur, with the
danger of generating a toxic gas.

CAUTION: Be sure to wear protective gloves.
CAUTION: Do not change chemical in poorly ven-
tilated locale. (prevent chemical poisoning).

~

J

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, any other maintenance or adjustment.should
be performed by Bormann Pro Authorized or Factory Service Centers, always using Bormann.Pro

replacement parts.

After-use maintenance

o After use, remove residual liquid from chemical tank, and wash away clinging chemical from inside

of tank using clean water.

e Now fill up chemical tank with clean water and run the sprayer for 2 to 3 minutes to wash out

residual chemical from the pump, hose, and nozzle, etc.

* Remove the residual liquid from inside the chemical tank, restart the pump, and run the sprayer

until residual liquid ceases to come out of the nozzle, and then turn sprayer switch OFF.
¢ Wipe away moisture and dirt from equipment, and then check for damage and leaks.

Daily checks

* Before work, check to see whether or not fastened units are loose and components are missing.

® Check to make sure the spray hose is not cracked, worn and/or damaged.

o After use, always be sure to wipe dirt off of exterior, and to check for damage and/or leaks.

Cleaning water absorption strainer
1. After removing chemical from tank, remove the water absorption strainer at the bottom of the

tank.

2. Open the cap and remove dirt and debris from the inside of the strainer.

12
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A

\_

CAUTION: Always be sure that the tool is switched
off and battery cartridge is removed before at-
tempting to perform inspection or maintenance.
CAUTION: For inspection and maintenance, al-
ways wear protective gloves.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, al-
cohol or the like. Discolouration, deformation or
cracks may result.

A

CAUTION: Pull out the strainer carefully make
sure not to snap the water hose.

~

J

©
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Fig.25-27

1. Water hose

2. Water absorption strainer
3. Tank

4. Cap

3. To install the strainer, follow the uninstall procedure in reverse.

Cleaning lever cock strainer (Fig.28-29)

1. Loosen the nut on the handle grip anticlockwise as far as it can go and remove the lever cock
strainer from hole of the handle grip.

2. Remove dirt and debris from the inside of the strainer.

Fig.28-29

1. Nut on the handle grip
2. Handle grip

3. Lever cock strainer

3. To install the strainer, follow the uninstall procedure in reverse.

Cleaning tank strainer (Fig.30-31)

1. Turn it anticlockwise to open the Chemical tank lid.and take out the tank strainer to remove dirt
and debris from the inside of the strainer.

2. To install the strainer, follow the uninstall proceduré inreverse.

Fig. 31
1. Chemical tank lid
2. Tank strainer

/'A N

NOTICE: This is a filter used to prevent dirt and
dust (that for some reason has got passed the
tank strainer into the tank) from getting into the
pump. If the water absorption strainer becomes
blocked, spraying will deteriorate, and there is a
risk of the pump being adversely affected.
NOTICE: To maintain the optimal performance,
clean the strainer periodically.

- J

A

NOTICE: Spraying deteriorates if the lever cock
strainer becomes blocked.

A

NOTICE: Firmly attach components to ensure
there is no leaking.

Storage

A

CAUTION: Store the Garden Sprayer out of reach of children, in an indoor locale that does not freeze, is away from direct sunlight, and has good ventilation.
Take full care in storing the sprayer, as, in some cases, the plastic components will deteriorate markedly if left in direct sunlight for a prolonged period;

moreover, product caution labels will discolour and/or come off.

~

J

A

NOTICE:
e Wash the equipment using the after-use maintenance procedures.

e In particular, when storing during the winter season, breakdown or damage may occur due to freezing of residual chemical and/or washing water in the
pump. Run the pump until all residual liquid has exited from the nozzle, check to make sure there is no more residual liquid, turn the sprayer switch OFF,

and then store the sprayer away.

~

J

Hook the metal buckle (Fig. 32)
You can hook the metal buckle onto the tank after use or before storing.

Technical data ©
Battery type: 20V Li-ion . . . .
* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical
Tank capacity: 15L specifications without prior notice unless these changes significantly affect the performance and
safety of the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in
Water flow: 21.3L/min (With twin spray nozzle) your hands may also concern other models of the manufacturer's product line with similar features
and may not be included in the product you just acquired.
Max. Pressure: >0.3Mpa

Spray nozzle hole: 1.6mm
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* Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial
Working current: 1.5A applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection,
Spray pole Iength: 800mm (two shafts) repair or replacement work, including maintenance and special adjustments, must only be carried
out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.
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Troubleshooting

©

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual, do not attempt to dismantle the tool.
Instead, ask Bormann Pro Authorized Service Centers, always using Bormann Pro replacement parts for repairs.

Malfunction status

Cause

Action

SwitchOFF

The switch is OFF

Turn switch ON

Motor (pump) will not work

Switch ON

Battery problem (under voltage)

Recharge
If recharging is not effective, replace
battery.

Wiring connector is disconnected

Request an overhaul

Wiring break

Request an overhaul

Switch breakdown

Request an overhaul

Motor breakdown

Request an overhaul

Blown fuse

Request an overhaul

Pump is working but spray is not coming out

Blocked nozzle

Clean or replace

No liquid in chemical tank

Replenish

Chemical tank lid’s blowhole is
blocked

Clean

Blocked piping

Request an overhaul

Broken or cracked piping

Request an overhaul

Disconnected or broken'piping

Request an overhaul

Blocked water absorption,.strainer

Remove and clean

Sprayer sprays but is abnormal or spray pressure is weak

Chemical tank lid’s,blowhole is
blocked

Clean

Blocked piping

Request an overhaul

Broken or cracked piping

Request an overhaul

Disconnected or broken piping

Request an overhaul

Blocked water absorption strainer

Remove and clean

Blocked lever cock strainer

Remove and clean

Abnormal pressure regulator

Request an overhaul

Worn gear case

Request an overhaul

A strange sound is emitted when switch is turned ON

Coupling that drives pump is broken

Request an overhaul

Blocked nozzle

Clean or replace

out of the nozzle.

When sprayer is left after being switched OFF, a large amount of liquid flows

Lever cock is set to continuous spray

Set lever cock to STOP
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0d8nyisc acdpaleiog ©

Ewkovoypappata Kiwduvou
Ta akdAouBa elkovoypappata Kivduvou gpdavifovtat eViog Tou eyxelptdiou oA Kat emtitkoANpéva og TUARATA Tou e€omALopoU. BeBalwbeite OtL €xete
KOTOVONOEL TN onpacio Toug mpLv arod tn xpnon.

ALaBdoTe MTPOOEKTIKA TO EYXELPISLO XPrONG.
Awote Slaitepn npoooxi).

NAEKTPLKOU Kalt NAEKTPOVIKOU £EOTTALOLOU KOl UTTATAPLWV KOl CUCCWPEUTWV Kot Tal art6BAnta
UMATOPLWY KOl CUCOWPEUTWVY KOl THV EQPAPUOYH TOUG CUUPWVA UE TOUG EIVIKOUG KaVovL-
OUOUG, 0 NAEKTPLKOG EEOTTIALOUOG KOl OL UTTATAPIEG TTOU EXOUV PTAOEL OTO TEAOG TNG WG TOUG
NIPEMEL va GUAAEYOVTOL XWPLOTA KOl VOl ETILOTPEPoVTaL Ot eplBaAlovtika ouuBartég eykata-
OTAOELS AVAKUKAWGNG.

Mnv to xpnotuornoleite os Bpoxr.

Movo yia ti¢ xwpes e EE: Mnv amoppintete tov NAEKTPIKO e§0mALOUO 1) T cuoTolyia una-
Taplwv padi pe owkiaka anoppippata! Tnpwvrag Tig evpwnaikés odnyisg, yia ta anéBAnta

QDoparte €161k pdoka npootacios.

@opdrte 161kd yavtia TpooTacios.

Mnv kateudUvete tov nibaka o avopwnoug, cuuneptAauBavous-
VOU TOU £QUTOU 0aS, O {Wa Kot O€ NAEKTPOWPOPO £EOMALOUO.

TPOEIAOTIOIHZH: AtaBaote OAES TIC IPOELSOMOLOELG AOPAAEIQG KOl OAEC TIG
0bnyieg. H un tripnan twv mpoeLbomoLjoewV Kot TwV 08NyLWV UTOPEL VX TTPOKAAETEL
nAektporAnéia, mupkaytd f/kat coBapod TPAUUATIOUO.

Anodnkevote OAe¢ TG mpoelbomolioels kot TG odnyies yia ueAdovtiky avagopd. O 06pos "nAektpiké epyaldeio” otig mpoesiborotn-
OEI§ aVa@EpPeTal oTo NAEKTPIKO epyaldeio mou Acttoupyei pe NAEKTPIKO pevupa Tou OSIKTUOU (evoUpuaro) i upe unatapia (acupuoarto).
TMPOEIAOINOIHZH - Kata tn xprion autou tou npoiovtog, Sa npénet navra va akoAoudouvrat ot Baokoi kavoves acpalsiag, cuuneptdauBavouévwy twv
aKkoAovSwv:

Acddlela oTo XWpPo epyaciog

1. Aatnpeite 1o xWpo epyaciog kabBapod kot KOAG GwTLopEVO. OL AKOTAOTATOL 1] CKOTEWOL XWPOL TTPOCKAAOUV aTUXHHATA.

2. MinV XpNOLULOTIOLELTE NAEKTPLKA EPYAAELQ OE EKPNKTIKEG ATUOOPALPES, OTIWG APOUTLa EVDAEKTWY UYPWVY, OEPLWVY 1} OKOVNG. Tt NAEKTPLKA Epyaheia Snput-
oupyouv oTivBrpeg ou propei va avadAEgouv tn okovn f TG avabuuLdoEeLg.

3. Kpatote ta matdid Kal Toug MapeUPLOKOUEVOUG MaKPLA KOTd TN Aettoupyia nAekTpLkol epyaleiou. H amdomacon Tng POcoXnG UopEl va pokaAéoeL
anwAeLa eEAEyxou.

Npoocwrukn acddaAeia

1. Na elote o€ eypriyopan, va TIPOGEXETE TL KAVETE KoL VA XPNOLUOTIOLE(TE TNV KO AOYLKT OTav XELPileaTe £va NAEKTPLKO epyaleio. Mnv xpnolomnoleite
NAEKTPLKA epyaleia OTAV E(0TE KOUPAGUEVOL 1) UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKWY, AAKOOA 1 dapudkwy. Mia oTypr anpooegiog KaTd To XELPLOKO NAEKTPLKWVY
epyaleiwv pnopei va odnynoeL oe coBapo MPOCWITLKO TPOUUATIOMO.

2. Xpnotpomnoleite €§OMALOUO ATOUKAG TpooTaciag. Popdate mAvta yuaAld fj LAOKA tpootaciag yla ta patia. H xprion e60mALOLOU aTtopkhg mpooTaciag,
OMwce n pdoka mpootaciag and tnv okovn, Ta avTltoAlodnTikd ramoutola aodaleiog, To KPAVOG EpYaciog ) Ta AKOUCTIKA pooTtaciag avaloya UE TG ortot-
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TNOELG TNG EKAOTOTE Epyaciag Ba LELWOEL TOUG TTPOCWTTILKOUG TPOULATIOHOUC,.

3. Anotpéte tnv akolaoLa ekkivnon. BeBalwBeite 6tL o Stakomtng Bpioketal otn BEon amnevepyomnoinong mpLv amo tn cUVSEan e TV Ny pelaATog f/Kat
™ pratapia, Tnv cuykpatnon f t petadopd tou epyaleiou. H petadopd nAektpikwy epyaleiwv pe To SAXTUAO 0TO SLOKOTITN 1) N EVEPYOTIOINGN NAEKTPLKWVY
£pYQAELWV TIOU £XOUV TO SLOKOTITN EVEPYOTIOLNUEVO TIPOOKAAEL ATUXATA.

4. Adaipéate omotodrmote KAeLST puBULONG ) KAELSL TIPLY EVEPYOTIOLAOETE TO NAEKTPLKO epyaleio. Eva epyaleio f eldikotepa éva KAELST OU MapaEVEL
ouVOESENEVO OE Eva TIEPLOTPEPOUEVO HEPOC TOU NAEKTPLKOU EPYOAEIOU UITOPEL VA TIPOKAAECEL TPAUUATIONO.

5. MnV TEVTWVEGCTE [E OKOTIO VA XPNOLLOTIOLOETE TO gpyaleio o Suompootta onueia. Atatnpeite mdvta otabepr 0TAON TOU CWHATOG KO TV LOOPPOTILA
00G. AUTO ETULTPETEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPLKOU EPYOAEIOU OE AMPOCSOKNTEG KATAOTAOELG.

6. NtuBeite pe tov kat@\AnAo pouxlopd. Mnv popdte papdid pouxa i koopipata. Kpathote ta HoAALE, Ta pouxa KL T YAVTLO 0O LOKPLA OO TA KWVOULE-
va pépn. Ta xaAapd pouxa, Ta KOOUAMATO f TA HaKPLA LoAALE UtopEl va TilaoToUV oTa KWOUEVA EP.

7. EQv mapE€xovTal CUOKEUEC yLa T cUVEEoN ouoTNUATWY avappddnong kat cUAOYAG okovng, BeBalwBbeite OTL aUTEG eival cuVEESEUEVEG KAl XPNOLULOTIOLOU-
VTaL OWOTA. H Xpron Twv cuoTnUATWY GUANOYHG OKOVNG UITOPEL VA LELWOEL TOUG KLVEUVOUC TTIOU OXETL{OVTAL LE TN OKOVN.

HAektpikn aoddaAeia

1. Ta BUopata Twv NAEKTPLKWVY EPYOAEiWV TIPEMEL va TapLaouy pe Ty Tpila. MoTé pnv TpomomnoLeite To BUOUA E OTOLOVENTIOTE TPOTO. MNV XPNOLUOTIOLE(-
TE QAVTATTOPEG HE YELWHEVA NAEKTPLKA epyaleia. Ta pn tpomomnotnuéva Buopata Kat ot KATAAANAeG mpileg Ba pelwoouv tov kivbuvo nAektpomAnéiog.

2. Ao UyeTe TNV eMadr] TOU CWHUATOC E YELWUEVEG ETILDAVELEG, OTIWG OCWANVES, BEPUAVTIKA CWHATA, E0TIEG KAl Puyeia. YIIAPXEL auEnpévog kivouvog
NAekTpomANn&iag edv To CWHO 0AG YELWVETAL.

3. Minv ekBetete Ta nAekTpLkd epyaleia o Bpoxn r o€ cuvOrkeg pe LPNAG mocootd vypaciag. H elcodog vepol oe £va NAEKTPLKO epyaleio auédvel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiag.

4. Npootatevote To KaAWSLo Kot To BUopa Tpodod0ociag Ao HNXOVIKEG KATATIOVACELG. MOTE [N XPNOLLOTIOLEITE TO KAAWSLO yia TN HeTadopd, TO TPARNYHA
1 TV arnooclvSeon tou NAektpLkol gpyaleiou. Kpatrote to kKaAwSLo pakpld amnd Bepudtnta, AAdL, axpUnpES AKPEG ) KWoUEVA PEPN. T KATECTPAUUEVA i
Mgy péva kaAwdila au§avouv Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

5. 0tav xpnolomoleite éva NAEKTPLKO EPYOAEIO OEEEWTEPLKO XWPO, XPNOLUOTIOLOTE €va KAAWSL0 poéktaong katdAAnAo yia eEwteptki xprion. H xprion
KaAwSiou KatdAANAou yla eEWTEPLKN XPrion LEWDVEL TOV KivBuvo nAektporAnéiag.

6. EQv n Aettoupyia evog nAektpkol epyadeiou oexwpo pe ubnAd mocootd vypaciag eival avamnddeUKTn, XpPNOLLOTIOLOTE TIAPOXN LE TTPOOTAG(A Ao
odalpa yeiwong (GFCI). H xprion evog GFCI petwvel tov kivouvo nhektpomAnégiag.

Xprion kot ppovtida NAEKTPLKWY EpyaAeiwv

1. Mnv adrivete to nAektpLkd epyaleio va untepdopTwWVETAL XpnOUOTOLNGTE TO KATAAANAO NAEKTPLKO EpYAAELD yLa TRV EKAOTOTE gpyacia. To KATtdAAnAo
NAekTpLkd epyaleio Ba KAveL Tn SoUAELd kaAUTeEpa Kat dedaAéoTEPA LeToV PUBUO yLa Tov omoio €XEL OXESLOOTEL.

2. Mnv XpNnOLUOTIOLEITE TO NAEKTPLKO EpyaAeio eAv 0 SLaKOTENG SEV TO EVEPYOTIOLEL Kal Sev TO amevepyomolel. KaBe nAektpikd epyaleio mou Sev pumopei va
eleyxBel pe to SLakomtn eival eMKIVEUVO KoL TIPETIEL VAL ETILOKEUQGTEL.

3. Antoouvdéate To BUCKA aTtO TNV TINYA PEUMATOC Ka/f} T prtotapio amd To nAeKTpLKO. epyaleio potol npoPeite oe pubuioelg, aAAdgete e€aptpata f
amoBnkeVOETE Ta NAEKTPLKA EpyaAeia. AUTA T TIPOANTITIKA HETPa dlodaAeial LELWVOUV TOV KivEUVO aKoUOLOG EVEPYOTIOLNGNG/EKKIVNONG TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou.

4. AnoBnkelete ta adpavi NAEKTPKA epyaheia LaKPLA oo TaLdLA KA LNV, ETUTPETETE O€ ATOMA TTOU, SeV elval OIKELWHEVA e TO NAEKTPLKO epyaeio 1 TLg
napoloeg obnyieg va xelpilovral to NAeKTpLkO epyaieio. Ta NAEKTPIKA pYONELQ EWAIL ETILKIVEUVO GTOL XEPLAL [N EKTIOULSEUUEVWV XPNOTWV.

5. Zuvtnpeite ta nAekTpika epyaleia. EAEyXeTe yla kakr VBUYPAUULON 1} WTAOKAPLOUOLTWY KWVOU LEVWV/LEP WV, EEAPTAATA TIOU £XOUV UTIOOTEL BAGBN KoL
KABe AAAN KatdoTaon Tou Unopel va emnpedoetl Tn Aettoupyia Tou NAEKTPLKOU epYAELOUNEAY €xeL umtoaTel BAGRN, emlokeLAOTE TO NAEKTPLKO epyaleio TpLv
amno tn xprion. MoAA& atuyxr ot TPOKAAOUVTAL OO KOKWG CUVTNPNUEVA NAEKTPLKA EpYOAELQL.

6. Alatnpeite Ta epyaleia KOTG axpunpd Kot kabapd. Ta cwoTd cUVTRPNHEVX KOTITIKA Epyaleia LE ouxunpES akuég Komng eival Alydtepo mbavo va pmho-
KOPLOTOUV KaL EAEyXOvVTaL EUKOAOTEPQL.

7. Xpnotpomnoleite to nAektpLkd epyaleio, Ta eoptripata kat ta epyaleia KA. oUpdwva LE TIgIapoloegodnyieg, AapuBdvovtag urogn Tig cuvBnKeg
epyaciag kot tnv epyacia mou mpokettal va ekteAeoTtel. H xprion tou nAektpikoU.epyadeiou yia epyacieg 8Ladopettké artod TG mpoPAendpeveg Unopei va
o08nynoeL o€ Tpaupatiopd f pdkAnan PAGBNG.

Xpron kot ppovtida epyadeiwv pratapiog

1. Enavadoptilete TI¢ pnatapieg XpnoLLOMOLWVTOS LOVO Tov $opTLoT tou kabopiletal ard Tov Kataokeuaotr. Evag ¢poptloTig mou eivat katdAAnAog yla
évav TUTo pnatapiag Uropel va Snutoupynoet kKivbuvo mupkayLdg 0Tav XpnoLLOTOLETAL LE WN-0UUBOTES LITaTapies.

2. XpNoLoToLEiTe NAEKTPLKA EPYAAELQ LOVO O CUVEUAOUO HE TIG ELBIKA OXESLOOUEVEG pmaTtapieg oL ipoopilovtal yla autd. H xprion pn-cuuBatwy pra-
TOPLWV UITopPEl va SNLOUPYACEL KIVEUVO TPOUUATIOMOU KOl TTUPKAYLAG.

3. 0tav oL pratapieg Sev XpNOLLOTOLOUVTAL, KPATACTE TEG LAKPLA artd AANA LETAAAIKA QVTIKEIEV, OTIWG OUVOETHPEG, KEPUATA, KAEWSLA, KapdLd, Bideg
GANQL UKPA LETAAALKG QVTLKELEVQ, TIOU UITOpPOoUV va Snoupyricouy oUvSeon HeTafl Twv akpoSekTwy. To BpaxUKUKAWMO TWV aKPOSEKTWY TN Kratapiag,
AOyw NG petafd Toug oUVEEDNG, UIMOPEL VO TIPOKAAETEL EYKAUATA f} TIUPKAYLA.

4. Yrid ouvOnKeG UN-T(PoPBAETIOMEVNG XPAONG, UITOPEL va eKTOEEUTEL UYPO Ao TV patapia, anoduyete tnv enadn. Eav cupBei katd AaBog eradn, Ee-
TIAOVETE pE VEPO. EQV To Uypo £pBeL o€ emadn Ue Ta PATLa, avalnthote erumAéov Latpikr BoriBela. To uypd mou eKTOEEVETAL QIO TNV UIaTapia Uropei va
TipoKaAEoeL peOLOUO 1) eykalpata.

5. Mn xpnotuomnoleite pratapieg ) epyadeia mou £xouv untootel BAARN 1 HeETATPOTIES. OL KATECTPAUMEVEG 1} TPOTIOTIOLNUEVEG MIaTapieg EVOEXETAL VAL TIO-
POUGLACOUV pn TIPOBAeTOEVN AElToupyia He amoTéAeopa va TIPOKANBEL TtupkayLd, £kpnén f Kivéuvog TpaUUATIOMOU.

6. Mnv ekBetete pla pratapia i éva epyaleio og dwtid ) oe untepBolikr Beppokpacia. H ékBeon og dwtid ) o Beppokpacio dvw twv 130°C pnopei va
T(POKOAEDEL €KPNEN.

7. AkohouBriote OAeg TG 08nyieg popTiong Kat unv Gpoptilete TIg Umatapieg fj to epyaleio ektog Tou eVpoug Bepuokpaaciag mov kabopiletal otig 0dnyieg. H
akat@AAnAn ¢poéption A n doptTon oe BepUoKPATIEg EKTOG TOU KABOPLOUEVOU EVPOUG UITOPEL VA TIPOKAAETEL {NJLA 0TV Hrtatapia Kot va avénoet tov kivduvo
TLUPKOYLAG.

EMoKeun Kat ouvtripnon

1. AvaBéate Tn cuvTripnon tou NAEKTPLKOU epyadeiou oag oe eEELSIKEUIEVO EMULOKEVOOTH, XPNOLLOTIOLWVTAG LOVO yvAoLa avTaANOKTIKA. Me Tov Tpdmo autd
Ba Slaodaliotel 6Tl T0 NAeKTPLKO epyaleio Slatnpeital o kaAn kal aopair AelToupyLKr Katdotaon.

2. AkoAouBNoTe TL 08nyieg OXETKA pe TN Alrtavon kat TV aAhayr Twy e€apTnudtwy.

3. Alatnpeite T1g AaBEg oteyvEC, KaBap£g katl amallaypéveg and AddLa Kat ypdoo.
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El81kég 08nyieg aopadeiag (Pekaotipeg)

1. Mnv xpnotuoroleite tov PekaoTrpa yLa Kavévay AANO OKOTIO EKTOG OO TOV PEKAOUO YEWPYLKWV KAL KNTIEUTLKWY XNULKWY OUCLWV VLA TNV KOTATOAELNON
napacitwy Kot {aviwy.

2. Mnv xpnotporoleite tov Pekaotipa yia tov Pekaopd eVPAEKTWY UAKWV.

3. Na yvwpilete Tuxov kivdUvoug ou mapouotdlovtat arno To UAKO ou Pekdletal. SUMBOUAEUTEITE TIC ONUAVOELS KOt TOL AQUTOKOAANTA Ttou Bpiokovtat
emkoAnpéva oto Soxeio f TG MAnpodopieg MOV MAPEXOVTAL ATIO TOV KATOOKEUAOTH TOU TIPOG PEKAOUO UALKOU.

4. Mnv Yekdlete UALKA TWV OTOlWVY TaL CUCTATIKA eV yvwpilete i av Sev €xete SlaBdoel Tig 08nyieg aodaleiog TOU KATACKEUAOTH TOU.

5.'000v adopd otn xpron xnUkwv Pekaopwv, ¢povtiote va StaBdoete SLe€oSIKA TIG 08nyLeC XprioNG TOU XNILKOU, TIPOKELEVOU va e€0LKELWOEITE TIARPWG
UE TLG TOEKOTNTES Kat T LeBOSouC xpriong.

6. EQv n xnuikn ouoia £pBel o€ emadn pe To S€ppa, MAUVETE AUECWS OXOAAOTIKA E CATIOUVL.

7. K\eilote KaAG TO KATAKL TNG SEEAUEVAE XNILKWY yLa va armtodUYETE T Slappon.

8. Moté pnv petayyilete ta xnuwKd oe dAa Soxeia pe okomo tnv anobrKeuaor Toug.

9. MAévete mavta KoAd ta ddeta Soxeia XKWV OTAV OVOULYVUETE TO XN LKA KAL OTN CUVEXELDL AKOAOUBEITE TIG 08NYIEC TOU KATAOKEUAOTH TWV XNHULKWY yLot
™ owoth anoppupn Twv Soxeiwv.

10. Npw amnd t xprion tou Yekaothpa, BeBatwbeite 6Tl Sev umdpyouv opatég BAABEC, OTWGE N LETATOTLON TWV CUVSECHWY, N arocVodLen twv BLdwv, EAAeL-
Un egaptnudtwy f/kot paylopuévos/dapuévos/kataoTpappEVog UKAuTog cwAfvag (Adota). H xprion evog PekaoThpa, UTIO QUTEC TIG CUVORKEC, Uopsl
VO TIPOKAAETEL ATUXNKA /KAl TPOUUATIOHO.

11. Atopa rtou Sev gprAékovtat otov Pekaouod Ba mpénel va anodelyouv va TANCLA{OUV 0TO XWPO EPYACLOG KATA TN SLAPKELA TOU PEKATHOU.

12. Katd t petadopd e 0xnua, evog Pekaotrnpa GopTWHEVOU HE XNHLKA, UTIAPXEL KivEuvog Slappor|g, yU' auto odlyyete mavta KOAG TO KamdkL thg defapue-
VAG XKWV Kat BeBatwBdeite mwe o Pekaotripag Bpioketal otabepomnoinpévog o 6pOLa Bgaon.

13. M XpNOLLOTIOLEITE TTOTE QAVTLKEEVA OTIWG LOXUPA O&va XNILKA, Xxpwuata, StahuTtikd, Beviivn 1) BeviOAlo pe Tov PekaoTtripa, KaBwg UTIAPXEL KivEuvog
EYKQAUUATWY A TIUPKAYLEG.

14. Mnv kaBapilete tov Pekaotripa pe e0PAeKTOUG SLAAUTEC.

15. BeBawwbeite ot €xete emAéCel To katdAAnAo XnEko (AapBdvovtag umodn t LéBodo Xpriong KA TNV AIOTEAECUATIKOTATA) YLOL TNV QVTLLETWTILON TOU
OUYKEKPLUEVOU Ttapacitou f {laviou.

16. Mot akatGAANAQ avapEELYLEVN XNILKT.OUGLa Umopel va TipokaAéael oA pata uyeiag kaBwg kat va TpokaAeéoet InpLd otig kaAALEpyeLeg/dutd. Kata
TNV QVAUELEN XNIKWY, SLOBAOTE TPOCEKTIKATLE 08 NYIEGXPAONG TWY XNIIKWY KAL OPOLWOTE CWOTA TO XN LKA TPV oo TN Xpron.

17. No avoplyVUETE TIAVTOL TN XN KN ouoia py,tnv petayyloste otnidetapevn.

18. M va anopUyeTe TNV £LOTIVON 1/KaL TNV NAPH, LE TO XIULKO, dPOVTEOTE VO XPNOLUOTIOLEITE EEOTTALOMO ATOMLKIG TIPOOTACLAC (KarEAo, ELSIKA YUaALd,
YAVTLAL KAl LAOKA TIPOOTAGLOG, ELSLKF LOKPUUAVIKN UIRACULA, LAk TOVTEAOVL KAl YOAOTOEG), WOTE VA NV eKTIOETAL TO S€PHa KATA TOV PEKATHO.

19. Navta va YepIleTe Tn SeaUEVH e XNILKO 1 KBapO VEPO OTOW XPNOLUOTIOLELTE TOV PeKaoTPa, KaBwG n Aettoupyia Tou Pekaotripa pe adeta Se€apevn
uropet va mpokaAéoel BAABN otnv avtAia.

20. Edv 0 PeKaoTAPAG OTARATACEL VAL AELTOUPYEL 1} EKTIEUTETALEVAS LN GUGLOAOYLKEG XOG, ITEVEPYOTIOLOTE AUECWE TOV PEKAOTNPA KAL SLAKOYTE TNV
Aettoupyia.

21. No £XETE OUVEXWG ETlyVWON TNG KATeLOLVONG TOU AVEUOU KATA ToV PeKAopd, wote vapdlaodaliletal o PeKAOUOG TPOG TNV owoTh katevBuvon pe Bdon
™V KatelBUVON TOU AVEUOU, TIPOKELLEVOU va amodeVYETAL N AUEC eMadr] TOU XNKKOU pE To owpa. Emtiong, mpooéfte va pnv GTavel n xnpikn ovoio o
emLPAVELEG TTOU €V KOL OTAUATHOTE TN XPAON TOU PEKACTHPA OTAV O AVEROG EVAL LGXUPAG.

22. KaBwg umtdpyeL kivbuvog xnutkng SnAntnplaong Katd tov Pekaopuod o BEPUOKATILO, aEPIlETE TTAVTO TOV XWPO KATA ToV PEKATUO.

23. Antoduyete Tov PeKaopo Otav n Beppokpacia tng atpudodalpag sivat uPpnAn.

24. AntodUyeTe TNV opaTeTaEVN Aettoupyia tou Pekaotrpa. Omnote eivatl Suvatov, EVOANAOGOETE TOUG XELPLOTEC.

25. Edv epdaviotel £0Tw Kat eAadpug movokEDarog i TAAN K.ATL. OTAUATHOTE OHECWETLS EPYacies WEKAOHQU Kok oupBouleuteite ylatpd. EmumAéov, dppovti-
OTE VA EVNUEPWOETE 0APWG TOV YLATPO YLA TNV OVOUOGLA TOU XNKIKOU TTOU Xpnotporoteital, kaBwg Kat yia T 6uvOrkeg Aettoupyiog.

26. Z€ MEPUTTWOELG IOV N KATACTAON PEKATUOU ETLEEWWVETAL KAL TO AKPOPUBLO-XPELGIETALKAOAPLOUO, UTIAPXELKIVOUYOG TO XNULKO LYPO va €pBeL o€ ema-
b1 pe To mpoowTo, yi' AUTO PPOVTIOTE VA ATEVEPYOTIOLOETE TOV PEKACTAPA KAL'OTN, GUVEXELOLVO -APALPEGETE TO AKPOPUOLO yLa va To KabapioeTe.

27. BeBawwBeite OtL Tat AUpaTa Tou Iapdlyovtal amo To MAUGCLUO TWV XPNOLUOTIOMEVWY Soxeiwv kat TG de§apevig xnikwy StatiBevral katdAAnAa o
onueio omou Sev Ba kataAfyouv og OTAMLA Kot pudKLa /Kot Sgv Ba poAuvouv Ta ultdyesLa.vdata.

28. MeTd Tov PEKAOUO, EAV TO XNKLKO TIOPAEVEL 0T SEEAUEVH XNIULKWY, OTOV EVKOUTTTO GWAVA YEKAGOY, 0TOV CWARVa PeKaopoU Kal 0To akpodUaoLo,
propel va TpoKaAETEL TPAUUATIONO ard Tov Pekacpo. Opovtiote va EMAEVETE TANPWEG TA UITOAELHHOTO XKWV OUCLWY HE KaBapd vepd - 16IwG LETA TOV
Pekaopd pe YZavioKtovo.

29. KpatrioTe T aypoxniLkd poakptd amnd to maidid. Ppovtiote va armobnkeUeTE T UTTOAEILHATA TWV. XKWV oUWV o€ Soxeia amoBrikeuong mou mpoopi-
Jovtal yLo XnKa.

30. Metd tnv oAokAfipwon tou Pekaopol, ppovtiote va mAUVeTe (EkmAuon péow Pekaopol) tov eEomALopd pe Kabapo vepd, amootpayyioTe To vepO EKTAU-
onNg Kot amoBnKeVOTE TOV OE ECWTEPLKO XWPO HOKPLA arto Gpueco nAtakd dwg kat Beppokpacieg PUxoug Kal HoKpLd ard moudid.

31. Metd tnv oAokAfipwon tou Yekaopol, ppovtiote va MAUVETE OXOAAOTIKG OAOKANPO TO CWHA OOG E CATOUVL, EEMAUVETE TA UATLA KAL TO OTOUA OO,
Katd tn Sidpkela tng meptddou Pekaopol, aAAGleTe kabBnuepva polya.

A

Mpoetbomnoinon: MHN aprivete tnv eumelpia rj tnv e€oLkelwaon e TO POLOV (TToU artoKTHONKE Ao TV
EMQVEIANUUEVN XPHON) VO AVTIKATAOTHOEL TNV QUOTNPN THPNON TWV KAVOVWY AOPAAELNG YLOl TO OUYKE-
Kptpévo npoiov. H NANGASMENH XPHEH i n un tripnon twv Kavovwy Ao@aAEQS TOU aVapEPOVTAL OTO
POV EYXELPISLO 05NYLWV UTTOPEL VO TTIPOKAAETEL 00BOPO TTPOOWITLKO TPAUUATLOUO.

INHUAVTIKEG 08NYieq a0 AAELONG OYETIKA LLE TLG UITATAPIEG

1. Mpw amo tn xprion tng pratapiog, StaBdaote OAEG TIG 08NYIEG KO TIG TIPOELSOTIONTIKEG oNKAVOELS (1) oto doptioth pratapiag, (2) otnv pnatapia kat (3)
OTO TIPOLOV IOV XPNOLUOTIOLEL TNV patapia.

2. Mnv amocuvoppoAoyEiTe TNV umatopia.

3. EQv 0 xpovog Aettoupyiag €xel pelwBel utepBoAtkd, Stakopte apeéows tn Aettoupyio. AUTO Umopel va €XEL WG AOTEAETLA TOV KivEuvo uTtepBEppavang,
TUOAVWY EYKAUUATWY 1} AKOHO KOL EKPNENG.

4. EQv 0 NAeKTPOAUTNG UITEL OTA MATLA 600G, EETTAUVETE T HE KOBAPO VEPO KaL avalnTrOTE AUECWC LOTPLKY BoriBela. Mropel va €xeL WG AMOTEAEGHQ TNV
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QTWAELA TNG OPOLOTG OAG.

5. Mnv BpayUKUKAWVETE TNV unatopia:

(1) Mnv ayyilete Toug OKPOSEKTEG E OTIOLOSHTIOTE AYWYLLO UALKO.

(2) Aroduyete tnv amoBrkeuon tng puratapiog oe Soxeio pe GAAa LETOAALKA QVTIKEIHEVA, OTIWE KAPdLA, KEPUATA K.ATL

(3) Mnv exkBétete tnv unatapia o vepd r Bpoxn.

‘Eva BpayukUKAWUA TNG Kratapiag Umopel va pokaA€éoeL HeydAn por peUpaTog, uttepBéppavon, Tbavd eykalpata Kot akopun kot BAGBN.

6. Mnv amoBnkeVETE TO pyaAEio Kat TV Umatapia o Hépn omou n Bepuokpacia propei va ¢tdoel i va Eemepdoet toug 50 °C (122 °F).

7. Mnv amoteppWVETE TNV Katopia, akOpUn Kot av £xeL UTIOoTel coPapr NULd n €xel dBapel evtedws. H pmatapia propei va ekpayei oe nepintwon nupka-
YLGG.

8. NpootateVvote tnv pnatapio anod kwduvoug mtwong f cuVOALPNG.

9. MnV XPNOLUOTIOLE(TE L0 KATECTPAUUEVN UaTapia.

10. Ot pnatapieg WOVTwy ABiou UTIOKELWVTAL OTLG ATALTHOELG TG vopoBeoiag yia ta emikivéuva epmopelpata. Mo UnmopLkég LeTaPopEG .. Ao Tpitouc,
petadopeic, MPEMEL va TNPOUVTAL ELSLKEC QUTAULTHOELG OXETIKA LLE TN CUCKELOOLA KAL TNV EMLOAMAVON. A TNV TIPOETOLULACIO TOU QVTIKELUEVOU TIOU HETODE-
petat, anatteitat n cuPBoUln evog edikoU yia ertikivéuva UALKA. AdBete eniong umtddn oag mBavwe AemtopepEoTtePOUS BVIKOUG Kavoviopoug. KoAArnote
tawia i KOAUPTE TIC AVOLXTEC EMOdEC KAL CUOKEUGOTE TNV Uatapio Le TETOLO TPOTIO WOTE VA NV UopEel va petakivnBel péoa otn cuokeuaaoia.

11. Katd tnv andppubn tng unatapiag, adaipéote tnv and to epyaleio kat anoppidte tnv pe tov mpoBAendpevo tpomno. AKoAouBroTe TOUG TOTIKOUG KOVO-
VIopoU ¢ Ttou adopoulv tnv andppupn/avakikAwon tng uratapiog.

12. XpnoWOTOLELTE TIG pratapieg pdvo pe ta npoidvra nou kabopilovtal and tnv Bormann Pro. H tomoB£tnon Twv UnatapLwy o un cuppatd npoiovta
uropel va o8nynoetL o mupkayLd, urtepBoAikr) Beppodtnta, €kpnén r dtappon NAEKTPOAUTN.

13. EGv to epyaleio Sev xpnoLuomnoleital ylo LeyGAo Xpoviko SLdotnua, n prnatopia npénet va adalpedel ano to epyaleio.

OYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

A

Mpoetbomoinon: XpnolomoLeite Uovo Ti§ yvroLeg umatapieg Bormann Pro. H xprion pun yviolwy pmataplwyv
Bormann Pro rj urmataptwv mou youv tpomornotnVel, Umopel va o8nyroeL og Ekpnén e Umatapiag mpokaAw-
VTG TTUPKAYLL, TPAUUATIOUO Kot {NULES. Oa 06NyRoEL ELONG Ko oTNV AKUPWOI TNG EYYUNoNG TnG ETALPELAG
Lot To pyaAgio Kat ToV popTLaTH.

ZupBOUAEG yia T Statpnon TG HEYLoTnG SLdpKeLag IWRAG TG Uatapiog

1. ®oprtiote v pratapio npwv anodoptiotel eVieAwS. AlaKOTTeETETAVTA Th AeLtoupyia Tou epyadeiou Kat Goptilete TNV pratapio dtav MopoTnpeite Pelw-
MEvN LoxL tou gpyaleiou.

2. Noté unv enavadoptilete pia mARpwg Goptiopévn pnatapia. Hunepdoption HELWVEL TN Sdpketa {wng TG Katapiag.

3. Qoprilete v pnatapio pe Beppokpacio Swyatiov otoug 5 °C - 45,°C. AGRoTE TNV {eoTapévn Uatapia vo KpUWOEL TipLV T popticeTe.

4. ®oprtiote TV pnatopia v Sev T XPNOLUOTOLEITE Lo LEYAAO XPOVLKO, Staotnper (TepLocotepo o £EL LAVEG).

. . .

Nepypadn Bactkwv TUNUATWV ©
1. AKpod)L'JOLO 10. KOU|J,T[i. anaod)d)\l,cnq *0 KatookeuaotnG Slatnpel o Skaiwpa va ipaypatonotfoel SeutepeloVOEG AAAAYEG OTO OXESLACHO
2 AU}\C')Q lIJEKCIOIJ.OL'J 11. Mnatap {o* TOU TPOIOVTOG KAl 0TOL TEXVLKA XAPAKTNPLOTLKA XWPIG TtponyoUpevn eldomoinon, ektdg edv ot aAlayég au-

: , , ' , . ) TEG EMNPEGIOLV ONUAVTIKG TV artddoon kat Aettoupyia aodEAeLag Twy ipoidviwy. Ta e§aptrpata mou
3. Koreakt 60X8"°U 12. Kamakt eI']KI']C, HrtatapLwy niepypadovral / anekoviovrat otig oeAISEG TOU eyXELPLEiOU TTOU KPATATE OTA XEPLAL OQG EVEEXETAL VaL

4. Ztr']pwp.a aulou 13. Mavéalo ucd)('x)uor]q apopolV Kat o GAAA HOVTEAQ TNG OELPAG TIPOIOVTWY TOU KATAOKEUAOTH, ME TIOPOOLA XAPAKTNPLOTIKG,
5 AOXE[O l]JEK(lUTﬁpO. 14. Bisa Kol EVEEXETAL VaL PNV TEEPAQBAVOVTAL GTO TIPOIOV TIOU LOALG OTTOKTHOATE.

6. \eBLEg Tpododoaiag 15. Magihdpt mAdtng * N&Bete UOYN OTL 0 ECOMALONOG MG SEV EXEL OXESLAOTEL YLoL XPHON O EMTMOPLKEG, EMAYYEALATIKES
7. KdAv Hpa 16. Iudvteq 1 Blopnxavikeg edapuoyes. H eyyonor pag Ba akupwBel av To tpoidv XpnoLUOTIOLELTAL OE EUTTOPLKES,
8. /\C'LOTL)(O lIJEK(IOIJ.OU 17. AKpOd)L')ULO. ETOYYEALLOTIKEG 1) BLOUNXQAVLKEG ETUXELPATELS I YL AVAAOYOUG OKOTIOUG.

. .
9. AlakomTng Loxvog * M va Staodpaliotel n aopdheta kat n aglomotia Tou mpoidvtog Kabwe Kat n LoxVg TG eyyUnong OAeg ot
epyaoieg emdlopBwong, EAEyXou, EMLOKEUNG I} AVTLKATACTAONG CUMIEPIAAUBAVOUEVNG TG CUVTHPNONG
KOL TWV ELSIKWV pUBLLICEWY, TIPETEL VAL EKTEAOUVTAL HOVO QTS TEXVIKOUG TOU EE0UGLOSOTNUEVOU TUAHATOG

*Aev mepAappavetat St \
ervice ToU KaTaoKEUQOoTH).

ZKomoUMEVN XpAon ©

AUTO 10 epyaleio mpoopiletal yia Tov PEKACHO YEWPYLKWY KOL KNTTIEUTLKWY XN UKWV OUCLWV yLoL TOV EAEYXO0 TApaoitwy Kot {laviwy.
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Nepypadn Asttouvpyiog

A

Mpoooyn: BeBaiwdzite 6t TO epyaleio gival amMEVEPYOMTOLNUEVO KAL OTL ) UITOTA-
pia éxel apaipedei tptv ano tn puduion 1 tov EAeyxo tn¢ Asitoupyiag Tou epya-
Aeiou.

Zuvdeon N adaipeon g pratapiog

1. Na va tonoBetnoete TNV pnatapia, avoifte to kAAUppa TEfovtag to TMAACTIKO pnavdaho. Eubu-
YPOUULOTE TN YAWOOoQ TNG prtatapiag pe Tnv 00X oto mepiBAnua kot tonobetriote tnv otn B€on tng.
TomoBetAoTE TNV PEXPLTEPUA LEXPL VO aodalioel oTn BEon TG LE Eva tkpo "KALK". AdoU TomoBeTh-
o€Te 1 adapETETE TIG Uatapieg, ppovtiote va KAEIOETE TO KAAUUAL.

Ew.1
1. KdAuppa
2. M\aoTko pavéalo

2. Na va adalp€oete Tig unatapies, tpapréte ty pnatapio evw mEIETE TO KOUUTL 6TO UMPOOTWVO
MEPOG TNG Hratapiog.

Ewk.2
1. Koupurti anacddiiong
2. Mnatapia

ZUotnua npootaciog uratapiog/epyoleiov

To epyaleio gival e€omMALOUEVO e GUOTNHA TTIPOOTAOLOG TG LIATAPIOG. AUTO TO cUCTNHA SLAKOTTEL
autopara tnv tpododocia tou n/k ya va mapateivel T SLapketnlwn g Tng wratapiag. To epyaleio Ba
OTAMATAOEL QUTOMATO KATA T SLApKELa TNG Aettoupyiag, Qv to epyaleion)/kat n pratapio Bpebolv
o€ pia amnd tg akoAouBeg cuVONKeG:

Mpootacia and unepdoptwon: O Tpomog Aettoupyiag tou epyoleiou mpokahel utiepdoptwon Adyw
tou udnhol doptiou. T QUTH TNV MEPLTTWON, QATEVEPYOTIOLNGTE TO EPYAAEio KAL GTAUATAOTE TNV
€PYQOLa TTOU TIPOKAAEDE TNV UTLEPHOPTWON TOU EPYAAELOU. TN CUVEXEL, EVEPYOTIOLIOTETO epyaleio
KoL Soklpdote ek véou. EGv To epyaleio Sev evepyoroleital, onuaivel mWE n Urotapia xeL umep-
BeppavBOetl. Z& autr v nepintwon, adrote Ty Pnotapia va KPUWOEL TIPLY EVEPYOTIOLNOETE §awa T
epyaleio.

Mpootacia unepBéppavong: Otav To epyaleio/n pratapio unepbepuavOei, Toiepyaleio oTapatd
auTOpaTA. L€ QUTA TNV Tepintwon, adriote To epyaleio/pnatapio vo KPUWOEL TTPLV EVEPYOTTOLY OETE
€ava to epyaleio.

Mpootaocia anoé unepPoAikr) ekddption: H UOAETOUEVN XwPNTIKATATO TNG Witatapiag eival oAl
XapnAn kot to epyaleio Sev Aertoupyel. Se auth T mepimtwon, adatpéote KoL emavadoptioTe NV
uratapia.

Nettoupyia Stakomntn

ALOKOTITNG LOXVOG
1. N voL EVEPYOTIOLOETE TO £PYAAELD, TILECTE TTPOG TA KATW TO Stakdrtn mpog tn 6€on "l (ON)".
2. oL vaL OITEVEPYOTIOL OETE TO EPYAAELD, TILEGTE TIPOG TAL KATW Tov Slakortn pog tn 6€on "O (OFF)".

Ew.5
1. ALakOmTNg LoXUog

A

[MPOSOXH: lNavta va armevepyomoLE(Te To Epya-
Aglo mptv a6 tnv tomo9€tnon 1 tnv agpaipeon
™n¢ unarapiog.

[MPOSOXH: Kpatriote otadepd to epyadeio kot
™V unatapio Katd tnv ouvéeon f thv apaipean
¢ unatapiag. Eav Sev kpatdte otadepd to
epyaleio kat Tnv pnataplia, uropel va yAtotpri-
goUV Qo T XEPLA 006 Ko Vo TpokAnJel {nuta
010 epyaleio kat Ty pnatapia tov Kadws Kat
TPAUUATIONUOG.

A

[MPOSOXH: TortoYeteite mavra tnv unatapia
mANpwg. Edv S€V TO KAVETE, UIMTOPEL VoL amaopa-
Alotel kat va méoel amo to epyaAeio, mpokaAw-
VTQG TPAUUATIOUO OE E0AG I} OE TPITOUG.

J

TPO3OXH: Mnv miédete TNV punatapio aokwvtag
untepBoAikr) Suvaun. Eav n uratapio Sev oAt-
oBaivel eUkoAa onuaivel nwg Sev tomodeteital
owoTd.

TPO30OXH: BeBawwVeite OTL £xeTE QOPAAITEL TO
KaAuppo tpLv o T Agttoupyia.

- J

A

[POZOXH: Mo meploooTePes MANPOYOPIES OxE-
TIKA pE TN Aewtoupyia NG UmaTapiog Kol TOU
popTLoT avaTpEETE OTO EYXEWPISLO  0bnyLwV
ToU opTLoT unatapiag. BeBaiwdeite OtL Exete
SLaBaoel OAeG TLG 06NYIEC TPLV XPNOLUOTIOL)OETE
QUTH TN CUCKEUN.

.

-

A

POSOXH: Mpwv amd tnv tomodetnon e umata-
plag oto epyaleio, eEAéyyete mavrta av to epya-
Agio eival amevepyomotnuévo.

A

SHMEIQSH: Mnv yupilete tov SLAKOTTTH QLOKW-
vtag unepBoAkn SUvaun. Auto umopei va mpo-
KaAéoel mpoBAnua Asttoupyiag otov SLakomtn.

(53 )

)

(V)

06nyieg cuvappoAdynong
Z0vbeon/anoocuvdeon Tou cwARVa vepou
1. Mo vat oUVEECETE TO CWARVA VEPOU, ELOAYETE TAPWG TO AKPO TOU CWARVA VEPOU OTNV OTtH TNG
XELPOAABNC.
Ew. 6
1. Akpo ToU cwAfva vepou
2. Xelpohafn
3. Omr TNG XELPOAABNG

A

lMpoooyn: BeBawwdeite otL 0 €pyaleio eival
QUTEVEPYOTOLNUEVO KL OTL N pmatapio Exet
apaupedel mPLV EKTEAECETE omoLadnmote epya-
ola ato epyaleio.

o

4. Jwhvag vepol
5. Nagpadt

Vo 14 %4
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2. TpaBr&te to magluddt tou cwAARva vepou Kal, oTn cuvéxela, odifte to maluadt de€ldotpoda
MEXPL TEPUAL.
3. MNa va arnoouv8£oete 10 cwARva vepou, akoAouBrote tn Stadkacio cuvdeong avtiotpoda.

Z0vbeon/anocuvdeon tou cwAfva (AdoTtiyo) Yekaopol
1. Na va ouvSéaete o cwAfva PekaopoU, yupiote to cwAnva Pekaopol eflootpoda, evw Tov BLOWVETE 0TO OTEIPWHA TNG XELPOAABNC LEXPL TEPUQL.
2. Na va arnoocuvd£oete 1o cwAnva Pekaopov, akohouBriote tn Stadikacia cuvdeong avtiotpoda.

Ewk. 9 A

1. ZwAnvag Yekaopol /‘ \
2. XepohaBn SHMEIQSH: 1. Suvbéote kaAd ta eéaptripata

3. Blbwto omeipwpa g Xeporapric yia va Staopaldicete ot Sev untdpyeL Stappor).
2. OAa ta onueia oUVEEaNG xpNOLUOTTOLOUV
ToloUxEs. Mptv amo t auvapuoAdynon, va
eAEyxete mavra av ot povabeg SLadeétouv
TOLUOUXEG.

3. EAéyéte yia va BeBatweite 0Tt 0 owArvag
ekaouou bev eivat paylouévog, piapugvos 1/
KOl KATECTPOUUEVOG.

4. Eav unapyet Stappor) amo uia povada auvse-
0ong, o@ite MEPLOTOTEPO XPNOLUOTIOLWVTAS EVAL
epyaleio xelpog (katd mepinou 45 poipeg).

5. Mnv xpnotuoroteite cwArva Yekaouou mou
elval LOKPUTEPOG QIO TOV TUTTOTTOLNUEVO TTOU
apexetal. KatL TETolo umopel va mpokaAéoet
Slappory armo Tig povades auvSeang.

ZUvbeon/anocuvdeon Tou akpoduciou

1. Erilé€te to KatdANAo akpodUoLo avaAoya e Tov TUTO PEKACHOU TTOU TIPOKELTAL VA YIVEL.

2. MNa va ouvdéoete To akpodUoLo, yupiote To akpodUaolo deflootpoda, evw To BLOWVETE 0TO OTtEL-
PWHO TOU CWARVA PEKATUOU LEXPL TEPUAL.

3. Ma va amoouv8Eaete To akpodUoLo, akolouBriote tn Sladikaoia cUvSeong avtiotpoda.

Ew. 11

1. Akpoduolo

2. SwAAvag Pekaopol

3. Bldwto omneipwpa tou cwArva Pekacpol

Eykatdotaon/aneykatdotaon tou po§thaplol AdThng
1. Na va adatpéoete to paglapt mAATNG. XahapwoTe OAeG TLC Bideg aplotepdotpoda pe To BLOwTtd
epyaleio T30 pe aotepoetdn) kedalr. Abalpéote thv Bide kal To iow paghdpt Le T oeLlpd.

J

Ewk. 12
1. Bida
2. Ma§\apL TAGTNG

Mé£Bodog npdodeong tpuavra Adtng
o voL TOTTOBETHOETE TOV oW LUAVTA, XPNOLLOTIOOTE TOUG c

SelKTEG TN EKOVAG VLA VA CUVSETETE TOV LUAVTA TAATNG OTO
TAVW KAl 0TO KATW WEPOC, GPoVTIoVTaG va LNV UTIAPXOUV
oUOTPODEG OTOV LHAVTO.

Mpoaoyxr: 2piéte kaAd tnv Biba Seélootpopa.

Mo tonoBétnon otnv kopudn

Ewk. 13-15

1. StaBepdg oUVEeopOG 2. As€apevr) XNUKWY 3. Ipdvtag mAdTng
4. Mootk Ttopmn 5. MetaAAKn ropmn

a to KATW MEPOG
Avatpégte otig Ewk.16 - Ewk17.

M£B060¢g puBuLoNnG Tou Lpavta mAGTng

1. PuBpiote tov Lpavta mAATnG o€ URKog ou Gpépvel Tov PekaoTripa 660 To SuvaToV TILO KOVIAOTOV. KOPUO:
2. lpdvtag npunkuvong

(1) ZNKWOTE TV TTOPTIN TPOG TA TTAVW.

(2) TpaBnéte tov Wavta otnv MAeUpa Tou eival cuvdedepévn pe tov Pekaothipa 3. Ipdvtag peiweong tou prikoug (1) TpaBrgte tov twavta and tnv eAelBepn
TAgUpA.

Ew. 18 A

1. PUBWLON TG OPTING MPOSOXH: EAgyéte yia va BeBaiwdeite 6Tt 0
Luavtac mAdtng eivat KaAd kot oTadepd OTEPEW-
UEVOC 0Tn SEEQUEVI XNIUKWV.

Z0véeon / adaipson touv otnpiyparog tou cwAfva Pekaopou (Ewk.19-20)

1. To otpypa tng Se€apevig XpNoLUEVEL WG TIPOCWPLV BAGCN YLA TO KOTTAKL TNG SEEAUEVAG XN LKWV,
2. oL vaL EYKATAOTHOETE TO OTAPLYHA Tou cwAnva Pekaopou, tornobetrote to aneubeiag oto otuho otripleng tou oxeiou.

3. oL vaL QIEYKATAOTIOETE TO OTAHPLYA Tou cwAnva Pekaouol, adalpéote to ancubeiog and to otvho otripeng Soxeiou.

‘Otav avactéA\ete T AeLtoupyia, UMOPELTE va TOTOOETHOETE MPOoWPLVA Tov cwARva Pekaopol atov urodoxéa cwAnva Pekaouol, Orwe paivetatl oto
oXAHaL.

Ew. 21

1. Zthog urtodoxng Se€apevrc
2. Karmdkt Se€apevng xnukwyv
3. ZTpypa cwAniva Pekaopol
4. SwAnvag PekaopoL
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06nyieg Asttoupyiag

Nepypadr Aettoupyiag tou AePLé tpododooiag (Etk.22-23)

1. Natrjote tov AeBLé yia va Pekdoete, adrote tov yla va SLakoPete Tov Pekaopo.

2. Nna ouvexn Aettoupyia, mapéxetal pa Béon ouvexolg Aettoupyiag.

Matote Tov AeBLE Kat, 0T CUVEXELQ, TILEGTE TOV TIPOG TOL EUNPOG yLaL VoL KAELWBWOETE Tov AePLE oe
B€on ouvexoU g AeLToupyiag Kat TPOG Ta oW yia va Tov anaodaiicete and tnv B€on ouvexolg
Aettoupyiag.

Ew.23

1. AeBLég tpododooiag

2. Artevepyoroinon ouvexoug Aettoupyiag
3. Evepyornoinon cuvexoug Aettoupyiag

WeKaopog

Katd tov Pekaopo, kpatdte mavra otabepd tn AaBr thg AaBric. MoAg ohokAnpwBOei o Pekaoudc,
puBuiote apéowg tov KoxAia tou poyAol oto STOP Kot 0T GUVEXELO ATIEVEPYOTIOLOTE TOV SLAKO-
mtn Aettoupyiag.

PUOLON TG évtaong tou Yekaopou (Ek. 24)

Katd tn Sidpkela tou Pekaopol, Umopeite va pubuicete tnv évtacn tou Pekaocpol odiyyovtag n
Xohapwvovtag to maluadt puBuong. Asflootpoda yia va auEACETE KOl apLloTePOOTPOdA yLa Vo
MELWOETE TNV €vTaon.

Ew.24
1. Mo§adt puBbuiong

A

SHMEIQSH:

- EA€yéte ot n Seéauevn elvat yeuatn e YNULKO f kadapo VeEPO OTaV XpNOLLOTOLEITE TOV
Yekaotnpa, kadwe n ouvexrg Asttoupyia Tou Yekaotnipa ue adeLa SeEaUEV UTTOPEL var
npokaAéoel BAaBn atnv avtAia.

- H Agttoupyia Tou YeKaOTPpA Lo TOPATETOAUEVA XPOVIKA SLAOTAUATA UE KAELOTO AeBLE
umopel va éxeL mpokaAéaet BAaBn otnv avtdia kadwe kot va adeldoet TNV uratapia. EAEyxete
yla va BeBatwdeite OTL 0 SLAKOMTNG TOU YEKATTNHPA EVAL ATIEVEPYOTIOLNUEVOG OTTOTE QUTO
elvat €QIKTO.

- Av mapatnprioete nwg n S€0UN TOU UYpoU YEKAOUOU EKTOEEVETAL OE UEYAAN ETILPAVELA

1 ot avtAia napdyet acuvndioto 90puBo,n Seéauevn xnUKWY eival dbEL, YUPIOTE QUUE-

ow¢ to SLakomtn tou Yekaotipa otnv Y€an OFF. Mnv YekAJeTe UE AVOLYXTO TO KAAUUUA TNG
unatapiag kat/n pe apapeuevo to puaiAdapt mAatng, kadwe undpyet kivsuvog BAaBng tou
NAEKTPLKOU ouaTruaToS. EmutAgov, unv Yekalete oTpEPovTag To akpopUatlo Yekaouol mpog
ToV Yekaatrpa.

- Minv aokeite unepBoAikn Suvaun atov poxAd YekaouoU kai/r tov cwArnva Yekaouou.

o
/—A N

[POZOXH: Mptv tortoYetrioete TV unatapio oto
epyadeio, EAEyxete mavra av to epyadeio ivat
QTIEVEPYOTTOLNIUEVO.

[POSOXH: la va amo@UYETE ToV akoUato Yeka-
oo, BeBawwIeite otL Exete Véoel Tov ABLE Tpo-
@oboaiag otnv Véan amevepyomnoinang (STOP),
TIPLV EVEPYOTTOLNOETE 1] ATTEVEPYOTTOLOETE TOV
Stakomntn tou Yekaotripa.

(& J

AVApPELEN XNHLKWY OUCLWV

A

(& J

/'A N

MPOZOXH: Otav Stakontetal n epyaoio YPeka-
OUOU, (PPOVTIOTE VO QITEVEPYOTIOLTETE TO SLat-
KOTTTN, yLoL vl aIto@UYETE TOV akoUaLO YEKATUO.
MPOZOXH: BeBawVeite OTL EXeTE EAEYEEL TNV
KATaoToon Tou epLlBaAAovTog Ywpou mpLv
EVEPYOTOLNOETE TOV SLAKOTTN TOU YEKAOTIPA.

(& J

[PO3OXH: IMoté unv xpnotuormoleite UALkd onwg eivat n vdatodtaAutr Kelthane (akapeoktovo), Lot Teivel va okAnpaivet Abyw tng FepuoTnTaG Tou
apayetaL amo tnv aviAia katd tn Aeltoupylia, yeyovos mou mpokaAei tn Stakomr Agttoupyiag TG avtAiag. Xpnowuomnotjote yaddaktwua Kelthane, yoAd-
ktwpa Akar n vdatodtaAutr okovn Osadan wg AKAPEOKTOVO apoU mpwTa oUUBOUAEUTEITE TOV YEWTTOVO 0AG.

MPO30OXH: Otav ypnowonoleite pia vdatoblaAutr okovn 1 acBeatouxo Jetdpt, BeBaiweite OtL StaAUeTAL KA TIPLV QTTO TN XPrion.

[PO5OXH: [Mpocéxete oTO UEYLOTO BATUO KATH TO XELPLOMUO TWV XNULKWY OUCLWV. ZEMAUVETE KAAQ €AV TO XNULKO EPUEL OE EMAPI) UE TO GWUA.

MPO3OXH: Ot xnuikég ouoieg eivat emBAaBels. Tnpeite mavra Tig 06nNyieg TOU KATAOKEUAOTH TWV XNULKWV TTPOIOVTWY OTAV XELPLJETTE XNIULKA.

A

MPO3OXH: Atite tov akoAoudo mivaka yia mAnpo@opieg avaloyiag mou eivat xprioyues KT TNV apaiwan XNULKWY OUCLWV.

MPOSOXH: IMoté unv Yekalete xnuikd mou Sev EXouv avoue el TPWTa UE VEPO.

MPO5OXH: Otav ypnowonoteite ubatoblaAutr okovn K.A. BeBaiwdeite nwg éxel StaAvdel mANpws xpnaotuomotwvtag ta katdAAnAa Soxeia.
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Xnuko
Avaloyia apaiwong
Nepd

500 1,000 2,000
41 8 mL 4 mL 2mL
6L 12 mL 6 mL 3mL
8L 16 mL 8 mL 4 mL
0L 20 mL 10 mL 5mL
12L 24 mL 12 mL 6 mL
15L 30 mL 15 mL 7.5mL

KUpieg aoBéveleg kat tapdaotta twv Gutwv

Tnpeite mdvta TLg 06NYIEG TOU KATAOKEUAOTH TWV XNULKWV TIPOLOVTWY Otav XELPIlEoTE XNULKA TtpoidvTa. ALAAUETE KAAQ TO XNILKO TTPLV arto T Xpron.

AvarArpwon XNHKWV

BeBatwBeite OTL 0 SLAKOTTNG TOU PEKACTHPA EIVOL QITEVEPYOTIOLNUEVOC KAL CUUTTANPWOTE 0TV
SEAUEVA XNIIKWY TO OVOUEUELYUEVO XNILKO. OTAW YEUIETE T SECaEVN LE XNILKO, VO oTpayyilete
TIAvVTa T XNULKO pHéow Tou e€omAtopévou dIATpou TG deaplevn. STo AL TG SECAUEVAG XN LKWV
elval toroBetnpévn pa Babpovounpévn kApaka: XpnotomnoLeite tig evdeiels wg avadopd.

S di€te KaAd TO KATAKL TNG SECAUEVA G XNUKWVAYLOL Vo artoTped eTe T Stappor).

A )

MPOZOXH: Otav aldalete tov TUMO TOU XN-
ULKOU, @POVTIOTE va TIAUVETE TPOOEKTIKA TN
Seauevr, v avtdia, To akpo@Uolo K.Am. UE
Kkadapo vepo. Ta UMOAEIuUATA TOU TTPONYOULE-
VOU YNULKOU UTTOPEL VA TIPOKAAEOOUV TPAUUATL-
Ouod amo Yekaouod. EmumAéov, eav avauydouv
XNULKA, UITOPEL Vo IPOKUWEL YNuIKn avtibpa-
an, pue kivbuvo va SnutoupynVei toéiko agpto.
[PO50OXH: MpovtioTe var popaTe yavTLo TPOOoTA-
olag.

[POSOXH: Mnv Xelpileote XNULKEG OUOLEG OE
XWpo Ue Kako eéaeploud (amopuyn dnAntnpia-

\oqc QIO XNULKES OUOTIEG). /

Zuvtipnon

Mpoketpévou va StatnpnBei o Pekaotrpag oe acdain Kot KaAr AELTOUPYLKA KOTAGTAGN, OL ML~
OKEVEC, omotadnmote AAn cuvtrpnon f pUBULEN Ba TIPETEL VA EKTEAOUVTALOUTO E£0UCLOSOTNEVAL
KEVTpa 0€pPLg TG Bormann Pro, xpnotponolwvtag mavta yvriota avtaNAaktkd thg Bormann Pro.

ZuvtApnon KeTa T Xprion

- Metd tn Xpnon, adalp€oTe To UTIOAOLTO LYPO MO T SEEUUEVH XNILKWY Kol EEMAUVETE TOL XN LKA
TIoU €X0UV ETILKOAANBEL 0TO 0WTEPLKS TNG SEEAUEVAG e KaBapPO vePO.

-'Emetta, yepiote tn Se€apevr XNULKWVY Le KaBapo vepod Kot AELTOUPYAOTE TOV PEKAOTHPA YLal2 WG
3 Aentd ya va EEMAUVETE TaL UTTOAE AT XNILKWVY atd TNV avTAla, ToV wARVa KaL TO AKpoPUaLo
K.ATL.

- Adap£oTe To UTIOAOUTO UYPO TG TO ECWTEPLKO TNG SEEAUEVIG XNIULKWV, EVEPYOTIOLOTE EQVA THY.
avTAla Kot AELTOUPYAOTE TOV PEKATTAPA HEXPL VA TIAWEL va EEPXETAL TO LUYPO ATt TO aKkpodUTLO
KO, OTN CUVEXELQ, QTEVEPYOTIOLNOTE TOV PEKAOTAPA LECW TOU SLAKOTTTN.

- IKOUTioTE TNV LYpacia Kat kaBapiote ta UTTOAEpOTA PUTIWY aTtd TOV EEOTALOUO Kat, OTN CUVE-
Xela, eAeyEte yia PAGBEC Kal SLappoEC.

KaB®nuepuwoi éAeyyot

- Mpwv anod tig epyaoieg, eAéyEte av oL cUVEECOL Eival cwoTd TormoBetnuévol Kat av Aeimouv
egoptripara.

- EAéy€te tov owlrva Pekaopo yla payioparta, evéeifelg extetapévng dBopdcg f/kat BAaBeC.

- Metd tn xprion, $povtioTe mavta vo OKOUTIIETE TO UTTOAELLMATO PUTIWV QIO TLG EEWTEPLKEG ETTL-
bAveleg Kal va eNEyXETE yLa INULEG /Kal SLappoEC.

KaBaplopdg piktpou avappodnong

1. AboU adalpgoete o XNULKO amo tn degapevn, adatpéote to diltpo avappddnong vepol otov
nuBuéva tng Se€apevic.

2. Avoi€Te TO KOTIAKL KOl ApaLPECTE TA UTIOAELUOTA PUTIWV IO TO ECWTEPLKO ToU diAtpou.
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A

[MPOSOXH: Not BeBawveote mavra OTL To Epya-
Aelo gival amevepyomotnuévo Kat n pratapia
EXEL APAUPETEL TIPLV ETUYELPOETE VA EKTEAECETE
emdewpnan n ouvtipnon.

TPO3OXH: o tnv emudewpnon KoL tn ouvtripn-
an, POPATE MAVTA YAVTLH TIPOTTACLAG.
[PO3OXH: IMoté unv xpnotuormoleite netpélato,
Bevivn, SLAAUTIKO, OLVOTIVEUUA 1) TTAPOUOL
UALka. Mitopei va mpokAnOel amoxpwuatiopuog,
TIAPaUCPPWON 1] PWYHES.

(& J

A

MPOZOXH: TpaBréte mpooekTikd TO QIATPO Kot
BeBawVeite otL Sev Ba unoatei BAaBn o cwAn-
vag avappopnang.
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Ew.25-27

1. ZwAnvag avappodnong A

2. Oiktpo avappddnong ) ) )

3. Ae€apevn ZHMEIQZH: Mpokettat yLa éva @iAtpo mou xpnot-
4. Tama Hormoteltal yla va amotpéPet tv gicodo punwv

KaL okovng (mou yla Karmoto Adyo €xouv mepAoeL

3. lNa va eykatootrioste To ¢iktpo, akoloubriote Ta avtictpoda and 1o @iktpo e Sefauevic oty Seauevi)

Brinara. otnv avtdia. Edv to @idtpo avappopnaong epd-
KaBaptopdg tou piktpou tou Aspié tpododoasiag (Ewk.28-29) &et, n anéboon Yekaouov Ya uroBadutotel kat
1. Xahapwote to magpadt otn Aapr g xelpoAafrig aplotepootpoda péXpL Téppa Kat adalpéote urdpxet kivéuvog va unootel 6AdBn n avrAia.
10 diltpo Tou AePLé Tpododoaiag amd Ty omn TS XELPOAABAC. JHMEIQ3H: Mo va Siatnpricete t BéAtiotn amnd-
2. Adatpéate ta UTOAE{LpATA PUTIWY ATIO TO ECWTEPLKO TOU diATpou. 6oon, kadapilete neptodikd to @iltpo.

Ew.28-29 \ /
1. Mo§uddt xetpohaPnig A

2. XelpohaBn

3. Oiktpo AePLe

SHMEIQSH: H armddoon Yekaouol vrmoBaduile-
3. M va enavatonobetroete o $piktpo, akoAouBrote Ty avtiotpodn Stadikacia. TaL £dv To QiAtpo Tou AeBié umAokdpet.

KaBapiopdg tou dpiktpou tng de€apevig (Ewk.30-31)
1. Nupiote to KamMAKL apLoTeEPOOTPOdA YLa VA TO adapECETE Kal Emelta adatpéate to diltpo tng :

Sefapevic. Kabapiote toug pUmoug Kot UTIOAELATO ATO:TO E0WTEPLKO Tou diltpou.

2. N va tonoBetrioete to diltpo, akolouBrote tn Stadtkacia avtiotpoda.

Ew. 31 ZHMEIQZH: Suvbéote kadd Ta eéapTripara yLo va
1. Tana Sefopevig BeBawwVeite otL Sev untdpxet Stappon.

2. ®iktpo Sekapevig

AmnoOnkeuon ©

A

TPOZOXH: AtoOnKkeUOTE TOV YEKATTHPA XWPO UN TTPOCBACLUO OE TSI, TTPOOTATEUUEVO QIO YAUNAEG TEPUOKPATLES KL ATTO TNV AUETN NALAKT) QKTLVO-
BoAiag pe kaAo eéaeploud. Na €(0Te MPOOEKTIKOL KATA TNV AITOINKEUDN TOU YPeKAOTPA, KATWS, OE OPLOUEVEG MEPUTTWOELG, TA MAXOTIKA eéapTripuata Yo
aAdowwdoUv atodntd eav mapopUeivouV EKTETELUEVA OTNV AUETN NALOKN AKTWVOBOAIX yLa THPATETAUEVO XPOVIKO SLAOTNUA- ETTLTAEOV, OL ETIKETEG TTPOELOO-
710iN0NG TOU MPOIGVTOG Yo AMOYPWUATLOTOUV /Ko T arokoAAnSouv. /

A

SHMEIQSH:

- [MAUvete tov e€omAoud akoAovdwvtag Ti¢ SLadLKATlEG oUVTIPNONG UETA TN XProN.

- ELSIKOTEPQ, KATA TNV AITOUNKEUTN KATA TN SLAPKELX TNG XELUEPLVIG TTIEPLOSOU Kol AOyw EkTeanG o€ yxaunAég Sepuokpaaoies, evoexetal va mpokAndel
BAaBn i Inuta Adyw ¢ mNENG TWV UMOAELUUATWY XNIULKWY 0UCLWV /Kol ToU VEPOU EkTTAuan¢ atnv avtAia. Aettoupyriote thv aviAia uéxpt va e€€ATeL
0Ao 10 UTTOAOUTO TOU UYPOU AT TO AKPOPUTLo, EAEYETE yia va BeBatwIeiTe OTL SeV UNMAPYEL UTOAELUUA UYPOU, QTIEVEPYOTIOLOTE TOV SLAKOMTN TOU
YeKaaTPA KaL, OTN CUVEXELX, TOTINKEVOTE TOV YEKAOTHPA.

~

20vbeon tnG petaAAkig nopmng (Ew. 32)
Mropeite va ayKLOTPWOETE TN LETAAALKN TIOPTTN 0T SeEAUEVH HETA TN XPrioN 1 TPV TNV artoBrkeuon.

. .
TEXVlK(I XOPAKTNPLOTLKA ©
T()noq ouuBoatr']q “nqrqp[qq; 20V Li-ion *0 KaToOKEUAOTAG Slatnpel To Sikaiwpa va IpaypatonotfoeL Seutepelouceg AANAYEG OTO OXE-
SLAOHO TOU TTPOLOVTOG KAl OTAL TEXVIKG XAPAKTNPLOTIKA XWwPiG iponyoUpevn eldomoinan, Ktog edv
Xwpnukotnta Se§oeVAG: 15L oL aAayEg QUTEG EMNPEATOLY GNUAVTIKA TNV and50an Kat Aettoupyia aodAAELag TwY TPOIdVTWY.
Ta efaptipata o neplypddovrat / anekovifovral otig oeAibeg Tou eyxelptdiou mou kpatdte
Méyiotn napoyr/poti e€6dou: >1.3L/min (8ut\6 akpodUoLo) ota xépla oag evBEXETalL va adopoly kat e GAAA HOVTEAQ TNG GELPAG TTPOIGVTWY TOU KATAGKEUD-
OTH, ME TIOPOHOLA XAPOKTNPLOTIKG, KOl EVSEXETAL VAL LNV TiEPAQBAVOVTAL OTO TIPOIOV TTOU HOALG
Mey.mieon: >0.3Mpa QnoktAoaTe.
'EVTO(Gr] pEUuﬁtoq }\ELTOUp\/'LOlq: 1.5A * N&Bete umtoYn OTL 0 EEOMALOUOG HaG SEV EXEL OXESLAOTEL yLa XPriON OE EMUTTOPLKEG, ETOYYEAHO-
’ ’ - TIKEG 1) BLOPNXAVIKEG epappoyEq. H eyyinon pag Ba akupwBel av Tto mpoidv xpnotponoLeitat oe
ALdETPOG OTNG akpoduaiou: 1.6mm ELTMOPLKEG, EMOYYEAUOTIKEG ) BLOLNXAVLKEG ETUXELPATELG F YLt AVAAOYOUG OKOTIOUG.
Mrkog aulou Pekaopou: 800mm (800 uépn) * T va Slaodoahotel n aoddlela kot n aflomiotia Tou mPoidvTog KaBWG Kat n Loxug TG eyyunang

OAeg oL epyaoieg emSLOPOwWONG, EAEYXOU, ETUTKEUNG I AVTIKOTAGTAONG CUHTEPIAAUBAVOHEVNG TNG
OUVTAPNONG KA TWV EWSIKWY pUBUICEWY, TIPETEL VaL EKTEAOUVTOL HOVO QT TEXVLKOUG TOU £60UGLO-
SOTNUEVOU TUAKATOG Service Tou KATAoKEVOOTH.
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Enilvuon npofAnudtwv

©

Mpv amo onoLladAMOTE EMLOKEUN, TPAYLOTOTIOLOTE EVay YEVLKO €AeyX0. EQv evtomioete kdmolo mpdPAnpa nmou Sev e€nyeital oTo eyxeLpidlo, Unv EMXELPHOETE
V0L ITOCUVAPLOAOYNOETE TO epyaleio. Avt' autoul, aneuBuvBeite ota E§ouctodotnuéva Kévtpa 2€pBLg tng Bormann Pro, xpnoLLOmoLwvTag mavto avioAAa-
KTLKA TNG Bormann Pro yLa TLG EMLOKEVEG.

Katdotaon BA&BNng/Mepypacdr mpofAfuatog

MOBavn attia

Evépyela emtilvong

To epyaleio glval QMEVEPYOTIOLNLEVO
(OFF)

O Sakéming PBpioketal otnv Béon
OFF

Tupiote Tov Slakdmtn otnv Béon ON

To epyaheio (avtAia) Sev Aettoupyet.

(O Sakomrng Bploketal otnv Béon
ON).

MpoPAnua pratapiag (xanAn téon)

Enavadoption.

Edv n enavadoption Sev eivat
QMOTEAECHATLKI, AVTIKATAOTHOTE
™Tv pratapia.

0O oUvéeopog kaAlwdiwaong eivat
anocuvEedeUEVOG

ZNTAOTE YEVLKI ETLOKEUN

MpoPANUa kaAwdiwaong

ZNTrOTE YEVIKN EMLOKELN

O Suakomtng éxel umootel BAARN

ZNTAOTE YEVLIKN EMLOKEUN

O nAektpokwNTAPAC £XEL UTTOOTEL
BAGBN

ZNTrOTE YEVIKN EMLOKELN

Kappévn aoddieia

ZNTrOTE YEVIKN EMLOKELN

H avtAio Aettoupyei oMd Sev e€ayetat uypd Pekaguou.

Dpaypévo akpoduaoLo

KaBapiote f avtkataotiote

Agv uTtApXEL LYPO oTn Sefaplevn Avar\npwote
XN MKWV
H o1t tng tdmag Tou Soxeiou gival KaBaplopdg

bpaypévn.

Dpaypéves GWANVWOELG

ZNTrOTE YEVIKN EMLOKELN

STIQOUEVEGH) PAYLOHEVEG
OWANVWOELG

ZNTAOTE YEVIKI EMLOKEUN

AMOCUVSESEEVES ) OTIOLOEVES
OWANVWEOELG

ZNTrOTE YEVIKN EMLOKELN

Dpayuévo diktpo avappodneng

Adaipéote koL kabBapiote

Pekaopou sivatl XapunAn.

O Yekaothpag Pekdlelt aM\d ektehel un-opaAn Asttoupyia/n mieon

H omnn g, tdutag tou Soxeiou eival
Ppaypévn:

KoBaplopog

DpaypeEVE] GWANVWOELG

ZNTrOTE YEVIKN EMLOKELN

STIOLOUEVEG 1 POYLOUEVEG
CWANVWOELG

ZNTAOTE YEVLIKN EMLOKEUN

ATOOUVSESEUEVEG 1} OTIACUEVEG
OWANVWOELG

ZNTrOTE YEVIKN EMLOKELN

DOpaypévo diktpo avappddnong

Adaipéote kat kabapiote

Dpaypévo diltpo tou AefLé
tpododooiag

Adatpéote kat kabapiote

MpoPAnua pubuLoTh nieong

ZNTrOTE YEVIKN ETLOKELN

To potép éxet umtootel BAABN

ZNTrOTE YEVIKN EMLOKELN

AcuviBlotog B0puBog katd Tnv evepyornoinaon.

H Te\én mou kel Tnv avtAia éxet
onaoeL

ZNTrOTE YEVIKN EMLOKELN

Dpayuévo akpoduaoto.

KaBapiote f avtkataotiote

uypoU Ao To akpodUoLo.

MEeTd tnv amevepyomoinon tou Pekaotipa eEEpxetal HeydAn moootnTa

O poxAOg eival puBulopévog otnv
B€on ouvexolg Aettoupyiag.

Tupiote Tov AeBLé otnv B€on STOP
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

El
Ta NAeKTPLIKA epyaheio EXOUV KATAOKEUOOTEL UE QUOTNPA TPATUTIA TTOU €XEL BETEL N eTALPELA KAl CUVASOUV LE T EUPWTTAILKA TPATUTIA TTOLOTNTOG. ol T NAEKTPLKA epyaheia TG gTaL-
pelog pag mapéxetat nepiodog eyyunong 24 UNVWwV yla EPOCLTEXVLKN XPON KAl 6 UNVWV yla TLg pratapieg. H toxlg tng eyyunong EeKva amod tv nUEPOUNVIa ayopdg Tou TPoLovToG.
ATOSELKTIKO TOU SIKOLWHATOG TNG €YYUNONG QMOTEAEL TO MAPACTATIKO AyopdG Tou epyaleiou (armodelén Alavikng fj TLLOAOYLO). € KOULA TteplTwon N eTatpeio Sev KAAUTITEL TN OXETLKN
Sarmavn avtaANOKTIKWY Kol pyaciag eav Kot ebooov & cuvodeletal amd avtiypodo Tou IapaoTaTIKOU ayopas. L& MePLTTWOoN MOV N EMLOKEUN TIPETEL VAL YIVEL OTO service pog n darmavn
petadopdg (amd kat mpog) Bapuvel €€’ ohokArpou Tov artootoléa. Ta epyaleio AMOCTEANNOVTAL yLOL TNV ETMLOKEUT TOUG OTNV ETAULPELX I) 08 €§0UCLOSOTNEVO GUVEPYELD LE TOV EVEESELY-
UEVO TPOTIO KAl HECO HETODOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) AvtoAaktikd tou $Beipovtat GucLlohoyika arod tn xprion toug (kapBouvakia, KAAWSLO, SLAKOTITEG, GOPTLOTES ,TOOK K.A.TT).
2) Epyaleia tou €xouv umtootel npieg amd t pUn cUPUOPPWON HE TG 08NYLEG TOU KATAOKEUAOTH.

3) Epyaleia pe eAAuth cuvtripnon.

4) Xprion pn evéedelypuévwv Amavtkwy 1 e€aptnudtwy.

5) Epyaleia mou €xouv 500el xwpig emBapuvon.

6) BAABN mou odeiletat og nAektpikr cUvEeon oe Tdon SLadopETLKr) Ao TNV avaypadOUeVn TNV TIVAKISA CUCKEUNG.
7) 20v8eon o€ PN YELWHUEVO PELUATOSOTN.

8) MetaBoAn tng Tdong Tou PEVUATOC,.

9) BAABn mou mpokUTtteL and t xprion oApupoU vepou (X TTAUOTIKA, aVTALEG).

10) BAGBN 1 kakn Aettoupyio mou €xeL tpokUWEL artd TANUUEAT Kabaplopod tou epyaleiou.

11) Enadn tou epyaleiov pe xnuka , i BAaBn and vypaoia, StaBpwon.

12) Epyaleia mou €xouv UTIOOTEL TPOTIOTOLAOELG — AAAQYEG 1 £XOUV avoLXTel amd pn e§0uUcLlodoTnUEVO GUVEPYELD.

13) EpyaAeia mou xpnoLULOTIOLOUVTAL YL EVOLKLAOH.

H eyyUnon KaAUTITEL ATTOKAELOTIKA T SWPEAV AVTIKATACTACH TOU €§0PTHLOTOG TTOU €XEL KATALOKEUOOTIKO EAATTWHA ) aoToxio UAKOU. Ie mepintwon éMewdng avtaAAaktikoU n etatpio
Slatnpel to Sikalwpa avtikatdotoong tou epyaleiou pe dAAo avtioToyo povtého. Metd tn Stekmepaiwon eyyunong 8gv eMLNKUVETAL OUTE QVAVEWVETOL O XpOVOG £yyUNoNG TOU £pya-
Aetou. Ta avtaAaKTIKA 1) Ta epyaheia Ta omoio avTkaBloTavIot TEOPOHEVOUV 0TV KATOXN TNG ETALPELNG HaG. ‘AANAEG ATTALTHOELG, EKTOG QIO QUTEG TTOU avadépovtat o€ aUTO TO EVIUTIO
gyyunong emtokeung n PAaBwv nAektpkwv epyaleiwv, SevaoxUouv. fla tnv eyyunon autr oxUeL To EANANVIKO Aikalo.

EN
The power tools have been manufactured according to strict standards, set by our company, which are aligned with the respective European quality standards. The power tools of our
company are provided with a warranty period of 24 months for non-professional use:and 6 months for batteries. The warranty is valid from the date of purchase of the product. Proof of
the warranty right is the purchase document of the tool (retail receipt or invoice). Underno circumstances shall the company cover the relevant cost of spare parts and respective required
working hours unless a copy of the purchase document is presented. In case the repair hasto be done by our service department the cost of transportation (to and from) is entirely borne
by the sender (client). The tools must be sent for repair to the company or to an authorized workshop in the appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1) Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (brushes, cables, switches, chargers, chokes etc.).
2) Tools damaged as a result of non-compliance with the instructions of the manufacturer:

3) Tools poorly maintained.

4) Use of improper lubricants or accessories.

5) Tools given to third entities free of charge.

6) Damage due to an electrical connection at a voltage other than that indicated on the appliance plate.
7) Connection to a non-earthed power supply.

8) Change in current voltage.

9) Damage resulting from the use of salty water (e.g., washing machines, pumps).

10) Damage or malfunction resulting from improper cleaning procedure of the toel:

11) Contact of the tool with chemicals, or damage as a result of moisture or corrosion.

12) Tools that have been modified or opened by unauthorized personnel.

13) Tools used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing.defect or material failure. In case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the tool with another corresponding model. After all warranty procedures have been concluded, the warranty period of the tool shall not be extended or
renewed. The spare parts or tools that are replaced remain in the possession of our company. Requirements, other than these mentioned in this warranty form, regarding power tools
repair or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this warranty.

Les outils électriques sont fabriqués selon des normes strictes, établies par notre société et se sont alignées sur les normes de qualité européennes respectives. Les outils électriques
de notre société sont bénéficiés d’une garantie de 24 mois pour une utilisation non professionnelle et de 6 mois pour les batteries. La garantie est valable a partir de la date d’achat du
produit. La preuve du droit a la garantie est le document d’achat de I'outil (ticket de caisse ou facture). En aucun cas, I'entreprise ne couvrira le codt des piéces de rechange et des heures
de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit étre effectuée par notre service aprés-vente, les frais de transport (aller- retour) sont
entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les outils doivent étre envoyés pour réparation a I’entreprise ou a un atelier agréé de la maniére et avec le moyen de transport appropriés.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE:

1) Les pieces de rechange qui s'usent naturellement suite a leur utilisation (balais, cables, interrupteurs, chargeurs, etc.).
2) Les outils endommagés a la suite du non-respect des instructions du fabricant.

3) Des outils mal entretenus.

4) L' utilisation de lubrifiants ou d’accessoires inappropriés.

5) Les outils donnés a des tiers a titre gratuit.

6) Dommages dus a un mauvais branchement électrique ou a une tension différente de celle indiquée sur la plaque de I'appareil.
7) A cause d'une connexion a une alimentation électrique non reliée a la terre.

8) A cause d'une fluctuation de la tension inacceptable.

9) Dommages résultant de I'utilisation d’eau salée (par exemple, machines a laver, pompes).

10) Dommages ou dysfonctionnement résultant d’'une procédure de nettoyage inadéquate de I'appareil.

11) A cause de contact de I'outil avec des produits chimiques, ou dommages résultant de I’'humidité ou de la corrosion.
12) Les outils qui ont été modifiés ou ouverts par du personnel non autorisé.

13) Les outils utilisés a location.

La garantie couvre uniqguement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piece de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer I'outil par un autre modele correspondant. Apres la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de
I'outil ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les pieces de rechange ou les outils remplacés restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées dans ce
formulaire de garantie, concernant la réparation des outils électriques ou leur endommagement, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses reglements s’appliquent a cette garantie.



EN

GARANTIE

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months and commences on the date of purchase,
which can be verified by the receipt, invoice or delivery note. During this war-
ranty period all functional errors, which, despite the careful treatment de-
scribed in our operating manual, are verifiably due to material flaws, will be
rectified by our after-sales service staff. The warranty takes the form that de-
fective parts will be repaired or replaced with perfect parts free of charge at
our discretion. Replaced parts will become our property. Repair work or the
replacement of individual parts will not extend the warranty period not will it
result in a new warranty period being commenced for the appliance. No sepa-
rate warranty period will commence for spare parts that may be ted. We cannot
offer a warranty for damage and defects on appliances or their parts caused by
the use of excessive force, improper treatment and servicing. This also applies
for failures to comply with the operating manual and the installation or spare
and accessory parts that are not included in our range of products. In the event
of interference with of modifications to the appliance by unauthorized persons,
the warranty will be rendered void. Damages that are attributable to improper
handling, over loading, or natural wear and tear are excluded from the guar-
antee. Damages caused by the manufacturer or by a material defect will be
corrected at no charge by repair or by providing spare parts. The prerequisite is
that the equipment is handed over assembled, and complete with the proof of
sale and guarantee. For a guarantee claim, only use the original packaging. That
way, we can guarantee quick and smooth guarantee processing. Please send us
the appliances post-paid or request a Freeway sticker. Unfortunately we will be
unable to accept appliances that are not postpaid. The'warranty does not cover
parts that are subject to natural wear and tear. If you wish to make,a warranty
claim, report faults or order spare parts or accessories, please contact the af-
ter-sales center below: Subject to change without prior notice:

DE

GARANTIE

Dieses Gerdt ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemaR den aktuellen tech-
nischen Standards entworfen und sorgfaltig mit normalen, hochwertigen Ma-
terialien hergestellt. Die Gewdhrleistungsfrist betragt 24 Monate und beginnt
mit dem Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder Lieferschein
tberprift werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle Funktions-
fehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen sorgfalti-
gen Behandlung nachweislich auf Materialfehler zurtickzufiihren sind, von un-
seren Kundendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der Form,
dass defekte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder durch
einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Rep-
araturarbeiten oder der Austausch einzelner Teile verlangern die Garantiezeit
nicht und fiihren nicht zu einer neuen Garantiezeit fir das Gerat. Fur eventu-
ell verbrauchte Ersatzteile beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir
kénnen keine Garantie fur Schaden und Mangel an Gerdten oder deren Teilen
geben, die durch UberméaRige Gewaltanwendung, unsachgemafe Behandlung
und Wartung verursacht wurden. Dies gilt auch fiir die Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die nicht
in unserem Sortiment enthalten sind. Bei Eingriffen in die Anderung durch
unbefugte Personen am Gerat erlischt die Garantie. Schaden, die auf unsach-
gemiRe Behandlung, Uberlastung oder natiirliche Abnutzung zuriickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen. Schaden, die vom Hersteller oder
durch einen Materialfehler verursacht werden, werden durch Reparatur oder
Ersatzteillieferung kostenlos behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerat zusam-
men mit dem Verkaufsbeleg und der Garantie zusammengebaut (ibergeben
wird. Verwenden Sie fiir einen Garantieanspruch nur die Originalverpackung.
Auf diese Weise kdnnen wir eine schnelle und reibungslose Garantieabwicklung
garantieren. Bitte schicken Sie uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie
einen Freeway-Aufkleber an. Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kénnen wir
leider nicht akzeptieren. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem
naturlichen VerschleiR unterliegen. Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend
machen, Fehler melden oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen méchten, wen-
den Sie sich bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR

GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois et débute a la date d’achat. Elle
peut étre vérifiée sur le regu, la facture ou le bon de livraison. Pendant cette
période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, malgré le traite-
ment minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a des défauts
matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garantie prend
la forme que les piéces défectueuses seront réparées ou remplacées par des
piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les pieces remplacées devien-
dront notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement de piéces
individuelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’entraineront pas
le début d’une nouvelle période de garantie pour I'appareil. Aucune période
de garantie séparée ne commencera pour les piéces de rechange susceptibles
d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les dommages et
les défauts des appareils ou de leurs piéces causés par I'utilisation d’une force
excessive, un traitement ou un entretien inapproprié. Ceci s'applique égale-
ment aux cas de non-respect du manuel d’utilisation et de I'installation ou des
piéces détachées et accessoires non compris dans notre gamme de produits. En
cas d’interférence avec des modifications apportées a l'appareil par des per-
sonnes non autorisées, la garantie sera annulée. Les dommages résultant d’'une
mauvaise manipulation, d’un chargement excessif ou d’une usure naturelle sont
exclus de la garantie. Les dommages causés par le fabricant ou par un défaut
matériel seront corrigés gratuitement par la réparation ou par la fourniture de
piéces de rechange. La condition préalable est que le matériel soit remis assem-
blé et accompagné de la preuve de vente et de la garantie. Pour une demande
de garantie, utilisez uniquement I'emballage d’origine. De cette maniére, nous
pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des garanties. S'il vous
plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez un autocollant Free-
way. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les appareils non post-
payés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une usure naturelle.
Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un défaut ou com-
mander des pieces de rechange ou des accessoires, veuillez contacter le service
aprés-vente ci-dessous: Sujet a modification sans préavis.

ESP

GARANTIA

Este aparato es un producto de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
mas técnicas actuales y:se hizo con cuidado utilizando materiales normales y de
buena calidad. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de
comprajyque puede verificarseimediante el recibo, la factura o la nota de entre-
ga-Durante este periodo de garantia,itodos los errores funcionales que, a pesar
del tratamiento cuidadoso‘que se describen en nuestro manual de operacion,
son'verificables'debido‘a fallas materiales, serdn corregidos por nuestro per-
sonal de servicio postventa. La garantia adquiere la forma de que las piezas de-
fectuosas se repararanio reemplazaran con piezas perfectas de forma gratuita a
nuestra discrecién. Las partes reemplazadas se convertiran en nuestra propie-
dad. Los trabajos de reparacién© el reemplazo de piezas individuales no ampli-
aran el periodo de garantia, no dard lugar a que se comience un nuevo perio-
do de garantia para elaparato. No se iniciard ningun periodo de garantia por
separado para las piezas de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos
ofrecer una garantia por dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados
por el uso excesivo de la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto
también se aplica a las fallas en el cumplimiento del manual de operaciény la
instalacion o piezas de repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra
gama de productos. En caso de interferencia con modificaciones al aparato por
parte de personas no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que
son atribuibles a un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan
excluidos de la garantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defec-
to de material se corregiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando
piezas de repuesto. El requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado
y se complete con el comprobante de venta y garantia. Para una reclamacién
de garantia, utilice Unicamente el embalaje original. De esta manera, podemos
garantizar un rapido y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los
electrodomésticos con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamenta-
blemente, no podremos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia
no cubre las piezas que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un
reclamo de garantia, informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios,
comuniquese con el centro de postventa a continuacién: Sujeto a cambios sin
previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia & di 24 mesi e decorre dalla
data di acquisto, che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di
consegna. Durante questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che,
nonostante l'accurato trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono
verificabili a causa di difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale
di assistenza post-vendita. La garanzia assume la forma che le parti difettose
saranno riparate o sostituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezi-
one. Le parti sostituite diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o
la sostituzione di singole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché
non si verifichera un nuovo periodo di garanzia per I'apparecchio. Non iniziera
alcun periodo di garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere
utilizzati. Non possiamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o
loro parti causati dall’'uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inade-
guati. Cio vale anche per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti
di installazione o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di pro-
dotti. In caso di interferenza con modifiche all’apparecchio da parte di persone
non autorizzate, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni
riconducibili a uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal
produttore o da un difetto materiale verranno corretti gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto e che I'attrezzatura
sia consegnata assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, utilizzare solo la confezione ofiginale. In questo modo,
possiamo garantire un’elaborazione della garanziasapida e agevole. Vi preghi-
amo di inviarci gli elettrodomestici post-pagamentofo richiedere un adesivo
Freeway. Purtroppo non saremo in grado di accettare apparecchi che non sono
postpagati. La garanzia non copre parti soggette ausura naturale. Se sidesidera
presentare una richiesta di intervento in garanzia, segnalare guasti.o ordinare
pezzi di ricambio o accessori, contattare il centro assistenza di seguito: soggetto
a modifiche senza preavviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi

standardi in skrbno izdelan z obicajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev in se za¢ne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s
potrdilom o prejemu, racunom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka-bodo
vse funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalaZo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: Pridrzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT

GARANYUA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta 24 xahar u jibda fid-data tax-xiri, li jista’
jigi vverifikat bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta
‘garanzija l-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt
fil-manwal operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se
jigu kkoreguti mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I|-bejgh. ll-garanzija tiehu
I-forma li partijiet difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti
bla hlas fid-diskrezzjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xog-
hol ta ‘tiswija jew is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu
ta ‘garanzija mhux se jirrizulta f’li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-appa-
rat. Ma jibda I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu
ted. Ma nistghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq I-apparat jew il-parti-
jiet taghhom ikkawzati mill-uzu ta ‘forza ecécessiva, trattament mhux xieraq u
manutenzjoni. Dan japplika wkoll ghal nugqasijiet ta ‘konformita mal-manwal
tat-thaddim u l-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex
inkluzi fil-firxa ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat
minn persuni mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti
ghal immaniggjar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi
mill-garanzija. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu
kkoreguti minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts.
Il-prerekwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova
tal-bejgh u l-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss |-imballagg originali.
B’dan il-mod, nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel.
Jekk joghgbok ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway.
Sfortunatament ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara.
Il-garanzija ma tkoprix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk
tixtieq taghmel talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts
jew accessoriji, jekk joghgbok ikkuntattja ¢-centru ta ‘wara |-bejgh hawn taht:
Soggett ghal bidla minghajr avviz minn gabel.

SK

ZARUKA
Tento spotrebic¢ je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-

nickymi'normami a opatrnéypouzival bezné a kvalitné materidly. Zaru¢na ehota
je 24 mesiacov azacina plyndt datumom nakupu, ktory je mozné overit pot-
vrdenim, faktarou alebo dodacim listom. Pocas tejto zaruénej lehoty vsetky
funkéné chyby, ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v naSom navode na
bsluhu su overitelné z dovodu materialnych nedostatkov, opravia nasi pracovni-
cipopredajného,servisud Zaruka ma formu, Ze vadné Casti budi opravené ale-
bo nahradené perfektnymi dielmibezplatne podla nasho uvazenia. Nahradené
diely sa'stand-nasimi‘vlastnostami. Qpravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov predfzenie zaruénej lehoty fievedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za nahradné diely, ktoré moézu byt dodané, sa nezacina samostatna
zéruénd lehota. NeméZeme ponuknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov aleba ich €asti'sposobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prisluSenstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebi¢a neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré si spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, st z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie su vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prisludenstvo, obratte sa na niziie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.



BG

TAPAHUMA

To3n ypes e KadyecTBeH NPOAYKT. Toi € MpOoeKTMpaH B CbOTBETCTBME C
OeNCTBalMTE TEXHWYECKM CTaHAApTM M € HanpaBeH BHUMATe/NHO npwu
M3MoN3BaHe Ha HOPMaHW, KayecTBeHM MmaTepuanu. FapaHUMOHHUAT CPOK
e 24 meceua v 3anoysa Aa Tede OT JaTaTa Ha MOKyMKaTa, KOATO MOXe Aa
6ble noTBbpAeHa C KBWUTaHUMA, baKkTypa WMAM AOKYMEHT 3a gocrtaska. Mo
Bpeme Ha TO3M rapaHUMOHEH Neproa BCUUYKM QYHKLMOHAHUN TPELLKM, KOUTO,
BbMPEKM BHUMATENHOTO TPeTMpaHe, OMMCAHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoaTtaums, ca NPoOBEPUMM MOpaan MaTepUanHu HegoctaTbum, Wwe 6baat
OTCTpaHeHu OT HaluWsA cepBM3eH nepcoHas. MapaHuuaTa npuema popmara, B
KOATO AedeKTHUTE YacTh We 6baaT PEMOHTUPAHWN MU 3aMEHEHM C NepdEKTHI
yactn 6e3nnaTHO Mo Hale ycmoTpeHue. NMogMeHeHUTe YacTy We CTaHaT Hala
cobCcTBEHOCT. PeMOHTHUTE paboTi MM NOAMAHATa Ha OTAENHM YacTU HAma
@ YAbAXKAT rapaHUMOHHMA CPOK, 6e3 ToBa Aa AoBeae A0 3anoysaHe Ha HOB
rapaHUMOHeH nepuosa 3a ypeaa. 3a pesepsHM 4acTu, KOMTO morat ga 6baat
NoCTaBeHW, HAMA Aa 3anoyHe OTAesIeH rapaHUMOHEH CPoK. He moxem aa
NPeA/IoKMM rapaHLmMa 3a NoBpean n AedeKTn Ha ypeauTe Uan TEXHUTE YacTu,
NPUYUHEHUN OT M3MON3BAHETO Ha MPEKOMEPHa C1/a, HENPaBUIHO TPETUMPaHeE U1
obcnyeaHe. ToBa BaXu 1 3a HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 33 €KCMloaTauma n
WNHCTaNaLUmMATa, KaKTo M Pe3ePBHU U AOMbAHWUTENHM YaCTU, KOUTO HE Ca BK/IOYEHU
B HallaTa rama OT NPOAYKTKW. B cnyyait Ha Hameca B MoaMdMKaLMM Ha ypeaa oT
Heymb/JIHOMOLLEHN MLa, rapaHumaTa Wwe 6bae npemaxHata. LLletn, kouto ce
Ob/XKAT Ha HenpasuaHO 6opaBeHe, HaTOBapBaHe M/IM eCTECTBEHO U3HOCBaHe,
ca M3K/KYEeHN OT rapaHumaTta. LLeTn, npMunHeHn oT Npou3BOAUTENS UAKU OT
nedekt Ha matepuana, we 6baaT nonpaseHn 6e3 3ansawiaHe 4pes PeMOHT
WM Ypes3 NpeaocTaBsaHe Ha pe3epBHM YacTu. MNpefnocraBkale obopyasaHeTo
nOa ce crnobsga n Aa ce AOMb/HM C A0Ka3aTeNCcTBO 3a fpoaaxba urapaHumsa. 3a
rapaHUMOHHa NpeTeHLMA U3No/3BainTe camo OpvrMHaNHaTa onakoska. Mo To3n
HaYMH MOMKEM Aa rapaHTMpame 6bp3a M ragka 06paboTka Ha rapaHumuTe.
Mosis, usnparteTte HU ypeauTe cies nialiaHe Uau 3asBeTe CTUKep Ha Freeway.
3a CbXKaNeHune HAMa 43 MOKEM Aa Npuemame ypeam, KOUTo He ca C aboHaMEHT.
fapaHuMATa He MOKPMBA 4acTU, KOMTO ca OBEKT Ha eCTeCTBEHO WU3HOCBaHeE.
AKO »enaeTe Aa HanpasuTe rapaHUMOHHA MpeTeHuMs, @a cbobure 3a
HEM3NPaBHOCTM WMAM Aa MopbyaTe pPe3epBHM YacTU MM aKeecoapu, Mons
CBbpKETE Ce C LEeHTbpa 3a NoAApPbIKKa No-4ony: MNognexu Ha npomsHa 6e3
npeamssecTue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
standardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni si incepe la data cumpardrii,
care poate fi verificatd prin chitant3, facturd sau buletin de livrare. A timpul
acestei perioade de garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamen-
tului atent descris in manualul nostru de utilizare, sunt verificabile din cauza
defectelor materiale, vor fi rectificate de personalul nostru de service post-van-
zare. Garantia ia forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite
cu piese perfecte gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni pro-
prietatea noastrd. Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu
vor prelungi perioada de garantie, deoarece nu vor duce la inceperea unei noi
perioade de garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garantie
separata pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie
pentru defectiunile si defectele aparatelor sau ale pieselor acestora cauzate de
utilizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lu-
cru se aplica si in caz de nerespectare a manualului de utilizare si a pieselor
de instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra
de produse. Tn caz de interferentd cu modificirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite ma-
nipuldrii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse din
garantie. Deteriorarile cauzate de producdtor sau de un defect material vor fi
corectate gratuit, prin reparatii sau prin furnizarea de piese de schimb. Conditia
prealabild este ca echipamentul sa fie predat in asamblare si sa fie completat
cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, utilizati numai
ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta procesarea rapida si fira prob-
leme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-platite sau solicitati un autocolant
Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozitive care nu sunt platite post-
paid. Garantia nu acoperd piese care sunt supuse uzurii naturale. Daca doriti sa
solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa comandati piese de schimb
sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de asistenta tehnica de mai jos: Pot
fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK

FTAPAHUUIA

CTPaHa Ha HalwmMTe CEPBUCHU CNYKOW. FapaHLumjaTa e Bo GopmMa Koja fedekTHUTe
nenosw ke 6MAaT NoNpaBeHn UM 3aMeHETM CO COBPLUIEHM AeN0BM 6ecnaaTHoO no
Hawa AucKpeuuja. 3ameHeTHTe AeN0BM Ke CTaHaT Hall COMCTBEHOCT. Monpasku
WM 3aMeHa Ha NOeAVMHEYHW 4e/10BU HEMA [a FO NPOLONKAT rapaHTHUOT POK,
TYKY Ke pe3ynTvpa co 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTEH POK 3a anapatoT. Hema aa
OTMNOYHE OAAENEH rapaHTEH POK 33 Pe3ePBHU 4e/10BM LUTO MOXKE 3 Ce KopUCTar.
He morkeme Aa NoHyAMME rapaHLmja 3a owTeTyBaka 1 AedeKTn Ha anapaTtute
WUNN HUBHWTE AEN0BU Npeau3BMKaHW of, ynotpeba Ha NpekymepHa cwna,
HenpaBuAEeH TPETMaH 1 cepBucKpa tbe. OBa MCTO TaKa BaXkM U 3a HEYCNexoT Aa
Ce ycoraacat Co OnepaTUBHUOT MPUPAYHMK U MHCTANALMOHUTE UIN Pe3epBHUTE
1 MOMOLLHM ie/I0BU LITO He Ce BKNY4YeHM BO HALLIMOT aCOPTUMaH Ha NPOMU3BOAM.
Bo c/yyaj Ha Npeykn BO NPOMEHWTE Ha anapaToT Of, CTPaHa Ha HEOBNACTEHU
Mua, rapaHumjata ke 6uae noHuwTeHa. OwTeTyBakaTa WTOo ce NPUnuLWyBsaaT
Ha HenpaBW/IIHO paKyBakbe, Haj ToBapere WAW NpupoaHa ynotpeba ce
WCKNYYeHU o rapaHumjaTa. OwTeTyBakaTta Npean3BrKaHu o4 Npor3BoAUTENOT
NN of, maTepujaneH aedekt ke 6uaat nonpaseHu 6e3 HafOMeCT Co NonpaskKa
unun co obesbepysarbe Ha pesepBHU Aenosu. Npeaycnos e AeKa onpemara e
npepaneHa cobpaHu, a 3aBpLUM CO L0Ka3 3a Npoaarkba v rapaHumja. 3a 6aparbe
3a rapaHumja, KOpucTeTe ro OPUIMHANHOTO NakyBakbe. Ha Toj HauMH moxkeme
Oa rapaHTvpame 6p3a u HenpeyeHa 06paboTKa Ha rapaHumute. Be monmme
ucnparteTe rv anapaTuTe NocT-nejg uav nobapajte HanenHuua co Freeway. 3a
»Kan Hema Ja moxkeme Aa npudaTtvme anapaTv Kou He ce nocTneja. fapaHuujata
He r'M NOKpWBa AEeN0BUTE WTO ce NpeamMeT Ha NpupoaHo aberse. AKo cakate
Oa nogHeceTe 6aparbe 3a rapaHumja, 4a NpujaBuTe rPeLLKn AW Aa HapadyaTe
pes3epBHV AeN0BU UNM 40AATOLM, BE MOIMME KOHTAKTMpPajTe o LEeHTapoT 3a
npogasatbe nogony: NpeameT Ha NpomeHa 6e3 nNpeTxoHa Hajasa. HajaBa.

HUN

GARANCIA

Ez a késziilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenlegi
mUszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 mingségl anyagokkal készuilt.
A jétéllasi id6 24 hénap, és a vésarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
tel; a'szamla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaid§ alatt minden
olyan funkcionalis hiba, amely az Gzemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zeléswellenére bizonyithatéan az anyagi hibdk miatt kovetkezik be, a vevészol-
galatank javitja. A garancia olyan formaja, hogy a hibas alkatrészek javitdsa
vagy cseréje,a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A javitasi-munkakwvagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotallasi idgszakot, és nem eredményez (j garanciaidé megkezdését a késziilék
szamara. Nincs kiilén garanciaids a pdtalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
ranciat a késziilékek vagy alkatrészeik karosodasdra és hibdira a tulzott erd, a
helytelen kezelés és akarbantartds miatt. Ez vonatkozik az izemeltetési utasitas
ésa telepités,illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyek nem tartoznak'a termékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a késziilék
jogosulatlan-személy, altali médositasai'zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel6 kezelés,a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a garancia hatalya ala. A gyartd vagy az anyaghiba altal okozott karo-
kat a javitas vagy a pétalkatrészek beszerzése nélkil kijavitjak. Az eléfeltétel az,
hogy a berendezést 8sszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazolasaval
kiegésziiljon. A'garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznlja. igy
garantélhatjuk a gyors és zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancialis igényt kivan nyu-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.



POL

GWARANCJA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatéw. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i
rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowaé za pomoca parago-
nu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie btedy funkc-
jonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej instrukcji
obstugi, sg weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawione przez
nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej wad-
liwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bezptat-
nie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie nasza wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwaranciji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sg zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancja. W przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W ten spesob mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancji. Przeslij.nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie-bedziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie.obejmuje czesciwlegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosic roszezenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie mozliwos¢ zmian bez up-
rzedzenia.

ALB

GARANCI

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me stan-
dardet aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale
normale, me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj dhe fillon.né
datén e blerjes, e cila mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin:
Gjateé késaj periudhe garancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér
trajtimit té kujdesshém té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané
verifikueshém pér shkak té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi
yné i shérbimit pas shitjes. Garancia merr formén gé pjesét e démtuara do té
riparohen ose zévendésohen me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné.
Pjesét e zévendésuara do té béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendési-
mi i pjeséve individuale nuk do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té
rezultojé né fillimin e njé periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé
e veganté e garancisé nuk do teé fillojé pér pjesét rezervé qé mund té merren.
Ne nuk mund té ofrojmé njé garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose
pjeséve té tyre té shkaktuara nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shér-
bimi i pahijshém. Kjo gjithashtu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e
funksionimit dhe instalimin ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen
né gamén toné té produkteve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga
persona té paautorizuar, garancia do té higet. Démet qé mund t’i atribuohen
trajtimit té pahijshém, ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen
nga garancia. Démet e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materi-
alit do té korrigjohen pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi.
Parakushti éshté gé pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me
provén e shitjes dhe garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém pa-
ketimin origjinal. Né até ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté
dhe té geté té garancisé. Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose
kérkoni njé afishe autostradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té
pranojmé pajisje qé nuk jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé qé i nén-
shtrohen konsumit natyror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té
raportoni gabime ose té porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni
gendrén pas shitjes mé poshté: Subjekti pér té ndryshuar pa njoftim paraprak.

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je pazljivo koriste¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca i zapocinje datumom kupnje, Sto se moze
potvrditi potvrdom primitka, racuna ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog
razdoblja sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoC pazljivom postupanju
opisanom u nasem prirucniku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih ne-
dostataka, otkloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da
Ce se osteceni dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima,
po nasem nahodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak
ili zamjena pojedinih dijelova nece produljiti jamstveno razdoblje, jer nece re-
zultirati novim jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni
rok za rezervne dijelove koji se mogu trositi. Ne moZzemo pruZiti jamstvo za
osStecenja i oStecenja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom
silom, nepravilnim postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na
neuskladivanje s uputama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim
dijelovima koji nisu ukljuéeni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja ne-
ovlastenih osoba na izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja
se mogu pripisati nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju
iskljucena su iz jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oitecenjem materi-
jala ispravit ¢e se besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova.
Preduvjet je da se oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i ga-
rancijom. Za garancijski zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nacin
mozemo jamditi brzu i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno
ili zatraZite naljepnicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u moguénosti prihvati-
ti uredaje koji nisu pretplaceni. Jamstvo ne obuhvaca dijelove koji su podloZni
prirodnom habanju. Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili
naruciti rezervne dijelove ili pribor, molimo kontaktirajte dolje prodajni centar:
PodloZzno promjenama bez prethodne najave.

SRB

FAPAHLUMIA

OBaj'anapart je KBaanTeTaH Nponssos. [InsajHupaH je y cknagy ca TpeHyTHUM
TEXHWUYKUM CTaHAApAMMA 1 paheH nax/buBo Kopuctehn HopmasHe, KBanuTeTHe
MaTepujane. fapaHTHW PoOK je 24 meceua W 3anouvkbe AAHOM KyMOBUWHE,
WTO ce MoXe/BepndunKoBaT npumarsem, GakTypoM WAU OTNPEMHULIOM.
ToKOM 0BOr rapaHTHOR, Neproaa, cee GyHKLMOHANHE rpeLlke Koje ce, ynpKoc
MaX/bMBOMIMOCTYMAkbY ONMCAHOM Y HalleM ynyTcTBY 3a ynoTpeby, BepoBaTHO
Mery. npoBepuTM 360rF, MatepujanHUx HepocTaTaka, OTkAoHWhe op cTpaHe
Haller cepBMCHOR ocobsba. MapaHuuja gobuja obavk ga he ce HeucnpasHU
[AENOBW, MONPaBUTU MUAM 3aMEHUTM CcaBpLUeHUM aenosBuma becnnaTtHo no
Halwem Haxoherby. 3amereHn Aenosy noctahe Hawe BAaCHMWTBO. Monpasuu
NAW- 3ameHa \nojeAUHNX Aenosa Hehe) NpoayKUTU rapaHTHU pok jep Hehe
PEe3yATMPATX HOBMM rapaHUMjcKum poKkom 3a anapat. Hehe nouyetn nocebaH
FapaHTHU POK 3a PE3epBHE AENI0BE KOjU ce MOory HanyHuTu. He moxkemo
Npy>KUTW rapaHumjy 3aowTtehera u olitehera ypehaja uamn Uxosux Aenosa
HacTaanx NPekoMepHOM EUAOM, HEMPABUAHUM TPETMAHOM 1 CEPBUCUPAHEM.
OBO ce TaKohe 'OgHOCM WM _Ha HenowToBakbe ynyTcTBa 3a ynotpeby u
MHCTaNaUMOHUX UK PE3epPBHUX M NOMOhHMX AenoBa Koju HUcy obyxsaheHu
HaWwuMMm acopTUMaHOM ipon3Boaa. Y cnyyajy omeTarwa moandukaumja ypehaja
oA, cTpaHe HeosnawheHux ocoba, rapaHumja he ce noHWUWTUTU. OwTehera
Koja ce Mmory npunucat HenpasuIHOM PyKoBarby, npeontepehery wau
npupoaHom xabakby cy UCK/byyeHa u3 rapaHuuje. OwTteherba HacTana og cTpaHe
npowussohaya nnu owTtehera matepujana ucnpassbahe ce Uan nonpas/bakbem
pesepBHUX AenoBa becnnaTHo. Mpeaycnos je ga ce onpema npeaa y cacrasy,
33je4HO ca [AOKasoM O MpoAaju W rapaHuujom. 3a 3axTeB O rapaHuuju
KOPUCTUTE CaMO OPUrMHANHO NaKoBake. Ha Taj HaYMH MOKEeMO rapaHToBaTu
6p3y v ratky obpagy rapaHuuja. Mowasmute Ham ypehaje HaKHaAHO UK
3aTpa)KuTe HanenHuuy ca aytonyta. Haxanoct, Hehemo 61T y moryhHocTn
Aa npuxsatumo ypehaje Koju Hucy nnaheHw. FapaHumja He NoKpuBa aenose
KOjW Cy M3N10XKeHN NpUpoaHOM Xabakby. AKO Kenute Ja nofHeceTe 3axTeB 3a
rapaHuujom, NpujaBuTe rpeLlke UM HapyyuuTe pesepBHe AeNoBe UK AoAATHY
onpemy, MO/IMMO KOHTaKTUpajTe A0 NPoAajHM LieHTap: Mory ce NpoOMeHUTH
6e3 npeTxoaHe Hajase.
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EN

EC - DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” is In conformity with the following standards
or standardized documents and in accordance with the regulations:

SK

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok opisany v &asti “Technické ddaje” je
v stlade s nasledujdcimi normami alebo $tandardnymi dokumentmi, podla predpisov
smernic:

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten” beschriebene
Produkt den folgenden Normen oder standardisierten Dokumenten entspricht, gemaR den
Bestimmungen der Richtlinien:

BG

CE - AEKNTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame Ha Halla OTTOBOPHOCT e/JHCTBEHO, Ye NPOAYKTBT, ONUCaH B
“TexHUYeCKM AaHHU" € B CbOTBETCTBUE CbC CIeAHUTE CTaHAAPTU UM CTaHAAPTU3MUPAHM
[IOKYMEHTU, CbobPasHO NpeanncaHuaATa Ha AUPeKTUBUTE:

FR

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «Données tech-
niques» est conforme aux normes ou documents normalisés suivants, conformément aux
réglementations:

RO

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria rdspundere ca produsul descris in sectiunea “Date tehnice” este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate, in conformitate cu
reglementarile:

SPA

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto descrito en “Datos técni-
cos” cumple con las siguientes normas o documentos estandarizados, in base alle prescrizioni
delle direttive:

NMK

EY-AEK/IAPALIMIA 3A COOBPA3HOCT

Co Halwa O/rOBOPHOCT M3jaByBame fieKa NPOM3BOAOT ONMLaH nog, “TexHnuku nogatoun” e
BO COMMIACHOCT CO CEAHUTE CTaHAAPAN UAM CTaHAAPAN3UPaHU AOKYMeHTH, in conformitate
cu reglementarile:

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad qué el producto deserito en “Datos
técnicos” cumple con las siguientes normas o documentos‘estandarizados, de acuerdo con
las regulaciones:

HUN

EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Kizardlagos felel@sségtinkkel kijelentjiik, hogy a ,MUiszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az aldbbi szabvanyoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak, szabdlyoknak
megfelelGen:

SLO

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI
Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je izdelek, opisanpod ,Tehnicni podatki“, v skladu
z naslednjimi standardi ali standardiziranimi dokumenti, v skladu z delocili smernic:

POL

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Deklarujemy, na nasza wytaczng odpowiedzialnosé, ze produkt opisany w “Danych tech-
nicznych” jest zgodny z nastepujacymi normami lub standardowymi dokumentami, zgodnie
z przepisami:

EL

ARAwon cuppopdwong EK

AnAwvou e urtebBuva OTL To TPOLOV Ttou TepLYpAdETAL OTO
KedAAaLo “TeXViKd XapaKTnpLoTkd™ eivat cUPPATO UE TIG AKOAOUBES
SLATAEELG TNG KOWOTLKAG 08Nyiag Kat pe Ta akOAoUB EVOPUOVIOHEVD
KOVOVLOTLKA TTPOTUTIAL:

POR

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto descrito em “Dados
técnicos” estd em conformidade com as seguintes normas ou documentos padronizados, de
acordo com os regulamentos:

MLT

DIKJARAZZJONI KE TA ‘KONFORMITA

Ahna niddikjaraw taht ir-responsabbilta unika taghna li I-prodott deskritt taht “Data Teknika”
huwa konformi ma ‘I-istandards jew id-dokumenti standardizzati li gejjin, skond ir-regola-
menti:

SRB

ELL AEKNAPALIMIA KOHOOPMMUTETA
M3y3eTHO 13jaB/byjemMo.aa jenpounsBog onucaH y ,TeXHUYKUM nogaumuma‘ y cknagy ca
cnegehnm CTaHaapaAMMa AW CTaHAAPAN30BaHUM AOKYMEHTUMA M Y CKAady ca nponucuma:

HR

EC - IZJAVA O SUKLADNOSTI

1zjavljujemo da smo pod iskljuivom odgovornoscu da je proizvod opisan u ,Tehnickim
podacima“ u skladu sa sljede¢im standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu s
propisima:

ALB

EC - Deklarata e Konformitetit

Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné vetém se produkti i pérshkruar né “Té dhénat
teknike” éshté né pérputhje me standardet e méposhtme ose dokumentet e standardizuara
dhe.né pérputhje'me rregulloret:

EN 1SO19932-1: 2013, EN ISO 19932-2:2013, EN55014-1:2017, EN55014-2:2015
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